








Przed nami siedemnasta edycja MFF ZOOM - ZBLlŻENIA- jednego zwainiejszych festiwali kina niezal eżnego 
w kraju I jednego z największych wydarzeń kulturalnych w Jeleniej Górze. Z wielką radością zapraszam do 
uczestnictwa w tym święcie . Jestem przekonana, że dostarczy Państwu wielu emocji , wrażeń , wzruszeń . 
Program ZOO M-u to ponad 100 filmów konkursowych, wyłon i onych z 750 nadesłanych na nasz lestiwal 
z blisko 45 krajów, to projekcje specjalne niezwykłych filmów I spotkania ze wspaniałymi twórcami. W tym roku 
powitamy też w Jeleniej Górze ponad 150 gości festiwalowych. 
Największym wydarzeniem festiwalu będzie niewątpliwie koncert Leszka Możdżera - jednego z najwybItnIej­
szych polskich muzyków, kompozytora i planisty jauowego, zapełniającego sale koncertowe na całym 
świecie , który specjalnie dla widzów festiwalu zinterpretu je muzykę Krzysztofa Komedy. Bardzo się c ieszę na to 
wydarzenie I jestem pewna, że będą miel i Państwo wielką radość z uczestniczenia zarówno w tym wyjątkowym 
wieczorze jak i w pozostałych wydarzeniach lestiwalowych. Zapraszamy. Na tym festiwalu po prostu trzeba być. 

Belore us the seventeenth edillon of International Film Festival ZOOM- ZBLIŻENIA - one ol the most signl­
ficant festivals ol independent cinema in Poland and one ol the biggest cultural events in Jelenia Góra. With 
great pleasure Ilnvite you to take part In thls celebration.1 am convinced tha itwlll bring you a lot ol emotions 
and excitemenl. The ZOOM's program includes over 100 competition films selected from 750 ones submitted 
to the festival and sent from al most 45 countries, speclal screenlngs ol extraordinary films and meetings with 
outstanding lilmmakers . This year we wil i also welcome over 150 lestival guests. Undoubtedly, the greatest 
festival evenl wili be the concert ol Leszek Możdżer - one ol the greatest Polish musicians, a eomposer and jau 
pian1st who makes the concert halls filled wit h audlence all over the world. He wili interpret Ihe musie ol 
Krzysztol Komeda specially for Ihe lestival's audience. Ilook forward to this event and I am sure that you will 
have the great joy to particlpate in this special evening as well as in other lestival events. Welcome. You just 
have to be there. 

PYed n~ml je sedmn~cty rocnfk MFF ZOOM - ZBLIŻENIA - jednoho z dOlezltej~rch polskych lestivalu 
zamefenych na nez~vislou kinematografii a jedne z nejvel~fch kulturnfch akcl Jeleni Góry. Jsem velmi rada, 2e 
jsle prijali pozv~nr na udalosl, kiera Vam pfinese hodne emocf, za2itku a dojelf. Program feslIvalu ZDOM 
sest~v~ z vfce nez 100 sout~znrch filmu , vybranych z celkoveho poctu 750 pYlhl~~enych snfmku. kter~ k nam 
prlputovaly z temer 45 zemf. Krom!! soutMe jsou soucastr fesUva/u specialnf projekce celovecernfch fi/mO a 
setkanf se zajfmayYmi osobnostml kinematografie. Letos Je/enf Góru navStrvf vice nez 150 feslivalovYch 
hostO. Nejvet~f uda/ostr festlvalu bude bez pochyby koncert skladatele a jauoveho pianisty Leszka MOidżera, 
jednoho z nejvyznamnejSfch polskych hudebnfku, ktery plnf konoertnl s~ly po celem svetll. V Jelenf Góre 
zahraje sve interpretace skladeb Krzysztola Komedy speci~lne pro festivalove divaky. Na tento koncert se moc 
te~rm a jsem si Jlst~ , ze i V~m pfinese hodne radosti nejen tento ve(;er, ale I da/~( festivalove ud~losti. 
Jste srdecne zv~nl! Na tomto lestivalu proste je treba bYt. 
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Sylwia Motyl-Cinkowska 
Dyrektor Festiwalu / Fesllva/ Director / reditelka festivalu 



18.02.2014 WTOREK 

17:00 pokaz specjalny: PAPUSZA, reż . Joanna Kos-Krauze, Krzysztof Krauze 
po projekcji spotkanie z aktorem Zbigniewem Walerysiem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

20:30 OFICJALNE OTWARCIE FESTIWALU 
LESZEK MOŻDŻER "KOMEOA" - koncert (Filharmonia Dolnośląska) 

PROGRAM 

19.02.2014 ŚRODA I 

17:30 pokaz specjalny: OJCIEC I SYN, reż . Paweł Łoziński 

19:00 pokaz specjalny: PŁYNĄCE WIEŻOWCE, reż . Tomasz Wasilewski 
po projekcji spotkanie z reżyserem 
moderator - Łukasz Maciejewski 

20.02.2014 CZWARTEK 

09:00 filmy konkursowe (blok 1- fabuły) 

11 : 15 filmy konkursowe (blok 11 - fabuły) 

13.20 filmy konkursowe (blok 111- dokumenty) 

16:00 filmy konkursowe (blok IV - fabuły) 

filmy konkursowe video-art - blok I (BWA, ul. Długa 1) 

18:10 omówienia warsztatowe filmów 

19:00 pokaz specjalny: PANIE, PANOWIE - OSTATNIE CIĘCIE , reż. Gytirgy Palfi 

21 :00 AN ON BAST /MACIEJ FORTUNA - muzyka filmowa Krzysztofa Pendereckiego 
(sala widowiskowa JCK ul. Bankowa 28/30) 

22:30 zespół POPRZYTULA - koncert 
(Klub Orient Express, ul. 1 Maja 77) 
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21.02.2014 PIĄTEK 

09:00 filmy konkursowe (blok V - fabuły) 

11: 15 filmy konkursowe (blok VI- dokumenty) 

13:00 filmy konkursowe (blok VII- animacje) 
15:00 pokaz specjalny: MÓj PIES KILLER, reż. Mira Fornay 

16:00 filmy konkursowe video-art - blok II (BWA, ul. Długa 1) 

17:00 filmy konkursowe (blok VIII- fabuły) 

18:00 pokaz specjalny: CENTRUM OPERAM, reż . Jifi Vagner (BWA, ul. Długa 1) 
po projekcji spotkanie z reżyserem prowadzi Luiza Laskowska 

19:05 omówienia warsztatowe filmów 

20:00 pokaz specjalny: IDA, reż . Paweł Pawlikowski 

22.02.2014 SOBOTA 

09:00 filmy konkursowe (blok IX - fabuły) 

11: 15 filmy konkursowe (blok X - animacje) 

13: 15 filmy konkursowe (blok XI - dOkumenty) 

15:0.0 pokaz specjalny: CHCE SIĘ ŻYĆ, reż . Maciej Pieprzyca 

16:00 filmy konkursowe video- art - blok III (BWA, ul. Długa 1) 

17:00 filmy konkursowe (blok XII - fabuły) 

19: 1 O omówienia warsztatowe filmów 
20:00 pokaz specjalny: DZIEWCZYNA Z SZAFY, reż . Bodo Kox 

po projekcji spotkanie z aktorem Wojciechem Mecwaldowskim 
moderator - Łukasz Maciejewski 

23.02.2014 NIEDZIELA 

11 :00 GALA FESTIWALOWA: 
- koncert Grupy SEMPLlCE 
- wręczenie nagród 

12:30 pokaz filmów zrealizowanych na warsztatach oraz filmów nagrodzonych na festiwalu 
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PROGRAMME 

18.02.2014 TUESDAY 

17:00 special show: PAPUSZA, dir. Joanna Kos-Krauze, Krzysztof Krauze 
Alter the film a meeting with the actor, Zbigniew Waleryś 
the moderator - Łukasz Maciejewski 

20:30 OFFICIAL FESTIVAL OPENING 
LESZEK MOŻDŻER: "KOMEDA" - concert 
The Lower Silesia Philharmonic 

19.02.2014 WEDNESDAY I 
17:30 special show: FATHER AND SON, dir. Paweł Łoziński 

19:00 special show: FLOATING SKYSCRAPERS, dir. Tomasz Wasilewski 
After the film a meeting with the film director 
the moderator - Łukasz Maciejewski 

20.02.2014 THURSDAY 

09:00 competition show - part I (lictions) 

11 :15 competition show - part II (fictions) 

13.20 filmy konkursowe (part 111- documentaries) 

16:00 competitlon show - part IV (fictions) 
video-art competition show - part I (BWA, 1 Długa St.) 

18: 1 O discussion with the Jury 
19:00 special show: FINAL CUT LADIES & GENTLEMEN, dir. Gyiirgy Paltl 

21 :00 AN ON BAST/MACIEJ FORTUNA - Krzysztof Penderecki's film musie 
(JCK, 28/30 Bankowa SI,) 

22:30 POPRZYTULA - concert 
Orient Express Club, 77 1 Maja SI. 
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21.02.2014 FRIDAY 

09:00 competition show - part V (fictlons) 

11: 15 competition show - part VI (documentaries) 

13:00 competition show - part VII (animations) 
15:00 speclal show: MY DOG KILLER, dir. Mira Fornay 

16:00 video-art competition show - part II (SWA, 1 Długa St) 

17:00 competition show - part VIII (Iictions) 

18:00 special show: CENTRUM OPERAM, dir. Jifi Vagner (SWA, 1 Długa St) 
after the film a meeting with the director; the moderator - Luiza Laskowska 

19:05 discussion with the Jury 

20:00 special show: IDA, dir. Paweł Pawlikowski 

22.02.2014 SATURDAY 

09:00 competition show - part IX (fictions) 

11: 15 competition show - part X (animations) 

13:15 competition show - part XI (documentaries) 

15:ąO special show: LIFE FEELS GOOD, dir. Maciej Pieprzyca 

16:00 video- art competition show - part III (SWA, 1 Długa St) 

17:00 competition show - part XII (fictions) 

19: 1 O discussion with the Jury 

20:00 special show: THE GIRL FROM THE WARDROSE, dir. Sodo Kox 
After the film a meeting with the actor, Wojciech Mecwaldowski 
the moderator - Łukasz Maciejewski 

23.02.2014 SUNDAY 

11 :00 FESTIVAL GALA: 
- SEMPLlCE Group - concert 
- Handing ol prizes 

12:30 screening ol workshops lilms and lestival's award-winning lilms 
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PROGRAM 

18. 2. 2014 UTERY 

17:00 specia lnf projekce: PAPUSZA, rez. Joanna Kos-Krauze, Krzysztof Krauze 
po projekci setkanf s hercem Zbigniewem Waleryśem moderuje Łukasz Maciejewski 

20:30 OFICIALNf ZAH.A.JENf FESTIVALU 
LESZEK MOŻDŻER - KOMEOA - koncert (Dolnoslezska filharmonie) 

19. 2. 2014 STREDA , _ 

17:30 specialnf projekce: OTEC A SYN, rez. Paweł Łoziński 

19:00 specialnf projekce: PLOVOUCr VElAKY, rez. Tomasz Wasilewski 
po projekci setkanf s reziserem moderuje Łukasz Maciejewski 

20. 2. 2014 CTVRTEK 

09:00 souteznr filmy (I. blok - hrane filmy) 
11 : 15 souteznf filmy (II. blok - hrane filmy) 

13.20 souteznf filmy (III. blok - dokumentarnf filmy) 

16:00 souteznr filmy (IV. blok - hrane filmy) 
souleznf filmy video art - I. blok (Galerie BWA, ulice Długa 1) 

18: 1 O slovnf hodnocenf filmu 

19:00 specialni projekce: DAMY, PANOVE, POSLEDNf REZ, rez. Gyorgy Palli 

21 :00 AN ON BAST/MACIEJ FORTUNA - filmova hudba Krzysztofa Pendereckeho 
(kinosal JCK ulice Bankowa 28/30) 

22:30 kapela POPRZYTULA - koncert 
(Klub Orient Express, ul. 1 Maja 77) 
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21 . 2. 2014 pATEK 

09:00 souteznf filmy (V. blok - hrane filmy) 
11 :15 souteznffilmy (VI. blok - dokumentarnrfilmy) 

13:00 souteznr filmy (VII. blok - animovane filmy) 

15:00 specialnf projekce: MUJ PES KILLER, rez. Mira Fornay 
16:00 souteznf filmy video art -II. blok (Galerie BWA, ulice Długa 1) 

17:00 souteznf filmy (VIII. blok - hrane filmy) 

18:00 specialnf projekce: CENTRUM OPERAM, rez. Jirf Vagner (BWA, ul. Długa 1) 
po projekci setkanf s reziserem moderuje Luiza Laskowska 

19:05 slovn( hodnocenf filmu 

20:00 specialnf projekce: IDA, rez. Paweł Pawlikowski 

22. 2. 2014 SOBOTA 

09:00 souteznf filmy (IX. blok - hrane filmy) 

11: 15 souteznf filmy (X. blok - animovane filmy) 

13: 15 souteznf filmy (XI. blok - dokumentarnf filmy) 

1~:00 specialnf projekce: CHCE SE lfT, rez. Maciej Pieprzyca 

16:00 souteznf filmy video art -II I. blok (BWA, ul. Długa 1) 

17:00 souteznf filmy (XII. blok - hrane filmy) 

19:10 slovnf hodnocenf filmu 

20:00 specialn( projekce: DfvKA ZE SKRINE, rez. Bodo Kox 
po projekci setkanr s hercem Wojciechem Mecwaldowskim moderuje Łukasz Maciejewski 

23. 2. 2014 NEDELE 

11 :00 FESTIVALOVE GALAPOLEDNE: 
- koncert souboru SEMPLlCE, 
- pfedanf cen a cestnych uznanf 

12:30 speclalnf promrranf filmu vzniklych v prubehu dflen a ocenenych filmu festivalu 
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JURY POROTA 

Krytyk filmowy, doktor filmoznawstwa specjalizujący s ię w teorii dokumentu oraz problematyce kina 
popularnego. W latach 1973-1992 kierował działem zagranicznym tygodnika "Film". Od 1994 redaktor 
naczelny miesięcznika "Kino". Publikuje również w innych czasopismach, jest autorem książek (m.in. 
,Tropami filmowej prawdy", "Seans z wampirem", "Dziedzictwo wyobraźni " ) oraz haseł encyklopedycznych 
("Speelfilm Encyklopedie", "Encyklopedia kina", "Światowa encyklopedia filmu religijnego"), tłumaczem ksią­
żek filmowych i beletrystycznych, redaktorem wydań zbiorowych. W latach 1989- 1991 był dyrektorem progra­
mowym Krakowskiego Festiwalu Filmowego (Konkurs Filmów Krótkometrażowych) . Wykładowca na Uniwer­
sytecie Warszawskim I Uniwersytecie Kardynała Stefana Wyszyńskiego . Od 2012 prorektor Warszawskiej 
Szkoły Filmowej. Jurorwielu festiwali filmowych. 

Film critie and film studies PhD specializing in the theory of documentaries and the issues of popular cinema. 
In the years 1973- 1992 he headed the loreign department ol "Film" magazlne. Slnce 1994, the chef editor of 
the monthly magazine "Cinema" . He also publishes in other magazines, and is the author of books (including 
"Tropami filmowej prawdy", "Seans z wampirem", "Dziedzictwo wyobraźni " ) and encyclopedia entries 
("Speelfilm Encyklopedie", "Encyklopedia kina", "Światowa encyklopedia filmu religijnego"), translator of film 
and fiction books, editor ol eolleeted editions. In 1989- 1991 he was the program director ol the Krakow Film 
Festival (Short Film Competition). Lecturer at Warsaw University and the University of Cardlnal Stefan 
WyszyńskI. Since 2012, the vice-rector of Warsaw Film Schoo!. Juror at many film festivals. 

Fllmovy kritlk, doktor filmovyeh ved specializujfcf se na teorii dokumentu a problematiku popularnfkinemato­
grafie. V letech 1973- 1992 rfdll zahranienf oddelenf tYden(ku Film. Od roku 1994 selredaktor mes fen fku Kino. 
Publikuje i v jlnych easoplsech, je autorem knilnfch publikacr (mj. Tropami filmowej prawdy, Seans z wam­
pirem, Dziedzictwo wyobraźnI) a encyklopedlckych hesel (Speelfilm Encyklopedie, Encyklopedia kina, 
Światowa encyklopedia filmu religijnego), pfekladatelem filmovych a beletristickych knih, redaktorem 
sborn(ku. V letech 1989-1991 byl programovym reditelem Krakovskeho fllmoveho festivalu (soutez kratko­
metraznfch snrmkO). Pedagogicka clnnost na Varsavske univerzite a Unlverzite Kardinala Stefana 
Wyszyńskeho . Od r. 2012 prorektor Varsavske fi lmove skoly. Porotce mnoha filmovych festivalO. 
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Urodził się w 1967 r. Reżyser I scenarzysta. Reżyser filmów fabularnych "Anioł w Krakowie" (2002), "Zako­
chany Anioł" (2005), "Jegomość Tischner i jego filozofia po góralsku" (2006), "Wszystkie kobiety Mateusza" 
(2012) oraz wielu programów telewizyjnych (m.in. "Rozmowy na koniec wieku", "Archiwum wydarzeń 
kulturalnych") i filmów dokumentalnych. Laureat wielu nagród i wyróżnień na festiwalach na całym świecie. 
Jego debiutfabularny "Aniołw Krakowie" był nagradzany i nominowany do najważniejszych nagród filmowych 
(Zdobył m.in. trzy nagrody na Festiwalu Filmowym w Gdyni, w tym za najlepszy debiut reżyserski , trzy we 
Wrześni, a także aż w czterech kategoriach nominowany był do najbardziej prestiżowej nagrody polskiego 
środowiska filmowego - Polskich Orłów. Film pokazywany był w kinach na wszystkich niemal kontynentach. 
Twórca pełnometrażowych fi Imów biograficznych: "Dowódca Edelman" (2008), "Tischner - życie w opowieś­
ciach" (2008) oraz "Bartoszewski. Droga" (2012). Pracuje także wtealrze. 

Bom in 1967. A director and scriptwriter. The dlrector ol films "An Angel in Cracow" (2002), "Angel in Love" 
(2005), 'Slr Tischner and His Highland Philosophy" (2006) , "Ali Matlhew's Women" (2012), various TV 
programs ("Taiks lor the End ol the Century" , "Archives ol Cultural Events") and documentaries. Winner ol 
several awards in festivais all over the world. His debut feature film "Angel in Cracow" was awarded and 
nominated for the most Importantfi lm awards (among others it won three awards atthe Film Festival in Gdynia, 
including the award for the best directorlal debut, and three in Września, it was also nominated in tour 
categorles in the most prestigious Pollsh film society - Polish Eagles. The film was screened at cinemas ot 
al most all continents. The author of biography features "Leader Edelman", "Tischner - Life in Stories" and 
"Bartoszewski. The way" . He also works in a theatre. 

Narodll se v roce 1967. Reziser a scem\rista. Reziser hranych filmO And~1 v Krakov~ (2002), Zamilovanyand~1 
(2005), Pan Tischner a jeho fi lozofie po horalsky (2006) , V~echny Matya~ovy zeny (2012), mnoha televiznich 
poradO (mj. Rozhovory na konec stoleli. Archiv kulturn fch udalostQ a dokumentarnfch filmu. Laureat mnoha 
cen a cestnych uznanf na festivalech celeho sv~ta . Jeho hrany debut And~1 v Krakov~ byl nominovan na 
nejdulezit~jSililmove ceny (ziskal mj tri ceny na Filmovem festivaluv Gdyni vcetne ceny za nejlep~ i reziserskY 
debut a tri ceny ve Wrześni, na nejprestiznej~f polskou filmovou cenu Polskeho orla byl nomlnovan aż ve 
ctyFech kategorifch). Film promnala kina v tem~f v~ech svetadOech. Autor celovecernfch biografickych filmO 
Velitel Edelman (2008), Tischner - zivot ve vypravenf (2008) a Bartoszewski. Cesta (2012). Pracuje i pro 
divadlo. 
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JURY POROTA 

Fotografujący dziennikarz. Autor kilkudziesięciu wystaw fotograficznych . W dorobku ma ponad 30 autorskich 
prezentacji fotograficznych. Pasjonat kina. Powołał do życ ia niezwykłą Galerię Za Miedzą, m ieszczącą się 
w zrujnowanych wnętrzach dawnego kościoła ewangelickiego w Lubomierzu. Twórca programu "Ołtarz Kina" 
realizowanego tam w ramach Festiwalu Filmów Komediowych i jego wieloletni dyrektor artystyczny. 

Photographing journalist. The author ot many photograph ic exhibitions. The achievements include over 30 
photo presentations of his authorship. Big cinema fan. He created an amazing gailery called "Behind the Balk 
Gailery", set Insi de the ru ined interior ot the former evangelical church in Lubomierz. Author ot "Cinema's 
Al tar" realized there as part ot Comedy Film Festival, where he is a longtime artistic director. 

Fotografujfcf novinaf. Autor n~ko li ka desnek totografickych vYstav. Na kont~ ma vice nez 30 autorskych 
lotogralickych prezentacf. Milovnfk kinematografie. V zchatralych interierech nekdejSfho evangelickeho 
kostela v mestecku Lubomierz pfivedl k zlvotu Galerii Za Miedzą . Iniciator realizovaneho v galerii programu 
"Ołtarz Kina" v ramci Festivalu filmove komedie a jeho mnohaletY umeleckY fedltel. 

Absolwentka wydziału Sztuk Wizualnych na Uniwersytecie Lumiere Lyon 2 (Francja). Pracowała kolejno przy 
festiwalach: Les Inattendus, NO WOMEN NO ART. od 2010 roku jest Koordynatorem Programu Między­
narodowego Festiwalu Filmów Animowanych ANIMATOR. Kurator licznych przeglądów prezentowanych m.in. 
w ramach: NO WOMEN NO ART. Le Grand Salon de la Microedition (Lyon) , Film POLSKA (Berl in). 

A graduate ot Vlsual Arts departmenl at Lumiere Lyon 2 University (France) . She worked in turn by the 
foilowing festiva ls: Les Inaltendus. NO WOMEN NO ART, and since 201 O she has be en a Program Coordlnator 
ol International Animated Film Festival ANIMATOR. A ClJrator of numerous reviews presented withln NO 
WOMEN NO ART. Le Grand Salon de la Microedltlon (Lyon), Film POLSKA (Berlin). 

Absolventka Fakulty vlzualnfho umenf unlverzity Lumlere Lyon 2 (Francie). Pracovala postupne na lestivalech 
Les Inattendus, NO WOMEN NO ART, od roku 201 O je programovou koordinatorkou Mezinarodnfho festivalu 
animovanyeh Iilmu ANIMATOR. Kuratorka cetnych pfehlfdek prezentovanYch mj. v ramei NO WOMEN NO ART. 
Le Grand Salon de la Mlcroeditlon (Lyon), Film POLSKA (Berlfn). 
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Ur. 1975. Od 2004 r. dyr. artystyczny i programowy centrum kultury STARA GRAFlTARNA (kultura niezależna -
literatura, film). Absolwent i doktorant FAMU, katedra scenopisarstwa i dramaturgii , od 2010 r. prowadzi tam 
zajęcia. Od 2009 r. niezależny scenarzysta i dramaturg (gl. kryminalne thrillery I fabularyzowane dokumenty ­
TV Czeska, Media Pro PIctures), publicysta (..Film a doba", .Revolver Revue"). 

Born in 1975. Since 2004, artistic and program director at cultural centre STARA GRAFlTARNA (independent 
culture -literature, film). Graduate and PhD student at FAMU, at the department ol screenwriting and play­
wrlting (malnly crlmlnal thrlllers and feature documents -Czech TV, Media Pro Pictures) writer ("Film a doba", 
.Revolver Revue") 

Nar. 1975. Od 2004 umeleckya programovy redltel kulturnfho centra STARA GRAFlTARNA (nez~vlsl~ kultura­
literatura, 111m). Absolvent a doktorand FAMU, katedra scenaristiky a dramaturgie, od r. 2010 pedagogicka 
cinnost tamte~ . Od r. 2009 scenarista a dramaturg na volne noze - pfedevsfm krimin~lnf thrillery a dokudra­
mata(Cesk~ Televize, Media Pro Pictures) a publicista (Film a doba, Revolver Revue). 
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BLOK/PART I 

INNY / THE OTHER / JINY 

01 ESP, El Otro, 2013, 
dir. Jorge Dorado, fiction, 
independent, 18:00 

20.02.2014/czwartek/Thursday/ctvrte\ 

KONKURS COMPETITlON SOUTEl 

Andres mieszka w przyczepie kempingowej w lesie. Pewnego ranka, pOdC!ilS 
załatwiania jakichś spraw, spotyka Dan ie l ę. Następnego dnia Andreas budzi się 
nagi w lesie. Ani śladu Danieli ... 

Andres lives In a caravan in the woods. One moming, while he is runnlng sem 
errands, he meets Daniela. Next morning, Andres wakes up naked in thewoods NI 
trace ol Daniela. 

Andres bydlr v obytnem p7fvesu v lese. Jednoho rana, Mhem zaflzovanf n~jak ~ci1 
v~cr, potkava Danielu. Dal~iho dne se Andreas budf nahy v lese. ladn!! stopy pc 
Daniele. 

EFEMERYCZNA/EPHEMERAL/EFEMERNf 

02 ESP, Ef(mera, 2013, 
dlr. Diego Modino, fiction , 
Independent, 18:00 

Alicja marzy o zostaniu baletnicą. Mieszka z babcią i z niecierpliwością wygląda 
długo oczekiwanego przesłuchania . Jednak świat nie jest tak Idylliczny jak jej się 
Zdaje. 

Alicia dreams ol becoming a ballet dancer. She IIves with her grandmother and sile 
impatienly waits lor the moment to go lor the long-awaited audition. But out thero 
theworld is notas idyllicasshe thlnks. 

Allce chce zOstat baletkou. Bydlf s babl~kou a netrp~liv~ o~ekava, al jl n~kdo 
oslov!. Sv~t nenrbohuZel tak idyllcky, jako se jfzda. 

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO PTAKÓW / THE BIRDS' BLESSING / PTAKOVO POZEHNANf 

03 BEL, La Faveur Des 
Molneaux, 2013, dlr. Serge 
Mirzabekiantz, fiction , 
Independent, 21 :41 

11 -letni Albert i jego starszy brat Edgar stale rywalizują. W dzień tradycyjnego 
rodzinnego polowania jeden z braci ma przywilej korzystania ze strzelby swojego 
zmarłego dziadka. 

11 -year-old Albert and his elder brother Edgar are In constant conlrontation 
II Is the day ol the tradillonal famlly hun!. One ol the brothers has the prlvllege ol 
uslng Ihelr deceased grandfather's shotgun. 

Jedenactllety Albert a jeho starSf bratr Edgar porad souperr. B~hem tradieniho 
rodlnneho lovu dostava jeden z nich moznost pou~n pu~ku sveho zemfelehc 
d~decka . 
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ZlOWIEK, KTÓRY NAKARMIŁ SWÓJ CIEŃ / 
MAN WHO FED HIS SHAOOW / CLOVEK, KTERY NAKRMIL SVUJ ST(N 

GRC, O aVepW1tO~ 1tOU Tal~t TOV 

ImcloTOU, 2012, dlr. Marlo 
Garefo, fiction, Independent, 
18:00 

Mężczyzna wkrada się na obiad do zamożnej rodziny twierdząc, że może zebrać je­
dzenie z Ich stołu I nakarmić swój cień, klóry ma kształt kobiety. 

A man Intrudes into rich people's dinners claiming that he can collect the tood tram 
lhelr table and teed his shadow which. curiously enough, is a female figure. 

Muz pfichazf na oMd kzamazne rodin~a fika, ze muzesesbfratjrdla zjejich sialu a 
nakrmil svuj strn, klery ma tvar zeny. 

SZAROŚĆ / OARK BLUE GREY/ TMAVOMOORA SED 

Każdy z nas pastrzega świat na swój spasób. Pytanie, czy widzimy ga w taki spa­
sób jakim naprawdę jest, czy też widzimy ta, ca chcemy zabaczyć? 

Every one ot us percelves the world in aur own way. The queslion is ił we see it the 
way it really is orwe see only the lhings we want to see. 

Każdy z nas si v~rma sv~ta svym zpusobem. Otazka je, zda jej vidrme lakovy, jaky 
doopravdyje, anebo Vldrme sp~e to, ca si pfejeme vldW 

IEROWCA CIĘŻARÓWKI/TRUCK ORIVER / RIOIC KAMlONU 

ESP/CUB, Camlonero, 2013, 
dir. Sebastian Mlló, fiction, 
independent, 28:40 

W szkole z Internatem, Raidei jesl świadkiem znęcania się nad szkolnym kolegą, 
Randym. 

In a boardlng schoal, Raldells wllness to the abuse suffered by his schoolmate 
Randy. 

Vinternalnr~kole je Raidei svMkem ~ikanovanr spoluzaka Randyho. 
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BLOK/PART II 

WOJNY / WARS / V.A.LKY 

07 SRB, Ratovi, 2013, 
dir. Ivan Bakrac, fiction, 
student, 40:00 

20,02,2014/czwartek/Thursday/ctvrtE k 

KONKURS COMPETITlON SOurtZ 

Damian, nauczyciel z Belgradu, wraz z żoną przybywają do Czarnogóry, aby P(~I} 
nać dobijaJącą depresję, która ciąży na ich związku . Damian spotyka tajemn CI1 
miejscową kobietę I jej wnuka. 

Damian, a teacher from Belgrade and his wife arrlve In a Montenegrln In ordr lo 
combat his debilitating depression, that burdens thelr relationshlp. Darr ian 
encounters an mysterious locallady and her grandson. 

Damian, uWel z Belgradu, a je ho ~ena pfiji~d~jf do Gern~ Hory, aby pfekoil31 
vysilujfcfkrizi, ktera naruSuje jejich vztah. Damian polkava tajemnou mfstnf~enul 
jejiho vnuka. 

MARATON M I I:..oŚC I / MARATHON OF LOVE / MARATON L.A.SKY 

08 PL, 2013, dlr. Maciej Nikula, 
fiction, amateur, 05:13 

Wyznaczamy sobie cele i dążymy do ich spełnienia . Jednak czas I marzenia przys' 
łanlają nam nieraz lo, co jesl obok nas. Dlatego czasem warto spojrzeć za siebie 
by zobaczyć co cennego przeoczyliśmy i tam zostawiliśmy. 

We set goals and pursue Ihem. Bul Ume and dreams sometimes veil things arou~ 
us. That's why il's worth lo look al oneself lo notice what Important we've ml~ 
and left there, 

Vymezujeme si cne a sna1fme se je splnovat. Gas a touhy mlm ale nekdy zaclonu, 
lo, co je vedle nas, A proto sloji za lo se obcas podfvat zp~t. abychom vid~li , CO 
cenn~ho jsme pfehledll. 

MESSI BAGDADU / BAGHDAD MESSI / MESSI BAGDADU 

09 BEUARE,2013, 
dlr. Sahlm Omar Kalifa, 
fiction, Independent, 16:30 

Irak, 2009. Mały Hamoudi ma Obsesję na punkcie piłki nożnej . Wraz z przyjaci ółf1l 
wyczekuje finału ligi Mistrzów FC Barcelona - Manchesler Unlted, Lecz WleUJ 
lelewizor Hamoudiego się psuje. 

Iraq, 2009. litlle Hamoudi is obsessed with foolball. He and his friends arf 
eagerly looklng forward lo Ihe Champlons League finale FC Barcelona ­
Manchester Unlted. Bullhen HamoudJ's television breaks down ... 

Irak, 2009. Maly Hamoudi je posedly folbalem. Spolu s kama rady nelrp~lIv! 
o~ekava finale L1gy mistru FC Barcelona - Manchesler Unlled. Ale v ten okamii' 
ma jeho televize poruchu. 
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NIE JEST ŚMIESZNE / NOT FUNNY / TO NENf LEGRACE 

o ESP, No tlene gracla, 2013, 
dlr. Carlos Violade, 
lictlon, independent, 14:50 

Manolo i Maria są zakochani I mieszkają razem. Manolo lubi robić psikusy, Marla 
ma sporo cierpliwości i poczucie humoru. Manolo nie wie, że aby robić kawały 
trzeba umieć przewidzieć konsekwencje. 

Manolo and Marla are in love and live together. Manolo IIkes to play practlcal 
jokes. Maria hasa lot ol patiance and good sense ol humour. Manolo doesn't know 
that to make a joke, one has to assume ali the consequences. 

Manolo a Maria jsou do sebe zamilovanr a bydlf spolu. Manolo si reld d~l~ legracl, 
Marla je trp~liv~ a ma smysl pro humor. Monolo ale netuSr. ~e kd~ si n~kdo d~la 
legracl, tak by mel umet pfedvfdatdllsledky. 

TRUMNIARZA / THE SWING OF THE COFFIN MAK ER / HOUPAĆKA TVURCE RAKVf 

2 NLD, De huld voelt, 2012, 
dir. Daan Bunnik 
documentary, st~dent, 06:25 

Yagub mieszka ze swym dorosłym synem Musą w małym domku, w opuszczo­
nym miejscu. Musa, niepełnosprawny intelektualnie I ograniczony ruchowo, 
pomaga ojcu.wpracy. Yagub jest stolarzem I zarabia pieniądze, robiąc trumny. 

Yagub IIves wlth his adult son Musa in a smali house in desolated place. Musa, 
mentally dlsabled and limited in his motor skills, asslsts his lather with his work. 
Yagub Is a carpenter and eams his money with colflns. 

Yagub bydll se syYm dospelym synem Musou v malem doma na opu~tenem miste. 
Musa, mentalna I Iyzlcky retardovany, pomahcl otcl v praci. Yagub Je truhl~r a 
vydelava penrzevyrobou rakvf. 

Narrator, Daan Bunnik przedstawia swoje zmagania obserwując starzejące się 
ciala rodziców. Pokazuje trudności wynikające z braku możliwości colnlęcla 
procesu starzenia się swoich rodziców. 

The narrator, Daan Bunnik depicts the struggles ol observlng the ageing bodies ol 
his parents. He expresses the difficulties ol not being able to avert the ageing 
process ol his parents. 

Vypravee Daan Bunnik uvadr sve nesn~e vznikle z pozorovanr starnoucrch tel jeho 
rodlell. Ukazuje potlle vyplYvajrcf z nemotnosti zastavlt proces starnutr. 
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CASA LUZ 

13 0 , 2013, dir. Navina Khatib & 
Alexandra Weltz, documen­
tary, Independent, 64:00 

20.02.2014/czwartek/Thursday / ctvrtEk 

KONKURS COMPETITlON SO 

Film daje wgląd w życie codzienne peruwiańskich sierot. Życie pełne biedy, slntl 
żałoby - ścieżka, której nie wybrali - a jednak wciąż udaje im się odnaleźć własną 
drogę· 

The film gives an Insighl inlo Ihe everyday lite ot Peruvlan orphans. Lite luli ol 
poverty, loss and griel - a path Ihey did not choose - and yel they stlIJ manage lo 
flnd theirway. 

Film umo~nuje pohled na k~dodennr Zlvot peru~nskYch sirotkO. Livot pll1)' 
chudoby, ztrat a smutku - iivot, ktery si nevybiralJ-a pTeslo se jim por~d daTf naj 
vlaslnf ceslu. 

TWÓJ SYN DAWID / YOUR SON, DAWID / TVUJ SYN DAVID 

14 PL, 2013, dir. Marcin 
Kundera, documentary, 
amateur, 04:06 

Film opowiada hislorię prostego Chłopaka z ulicy, który próbuje znaleźć swoje 
miejsce na ziemi. Pisze list do ojca, w którym dzieli się swoimi problemami i szuka 
odpowiedzi na nurtujące go pytania. 

The 111m presenls Ihe slory ol a simple guy lrom the street who's Irying to lind his 
place in Ihe world. He writes a leUer to his lather where he shares his problems and 
looks lor answers lorthe disturbing queslions. 

Film vypr~vf prlb~h oby~ejneho kluka z ulice, kteryse sn~f najrtsve mfsto nazemi 
P~e dopis olei, ve klerem popisuje sve problemy a hled~ odpovedl na olazky, kter8 
holr~pr. 

KUŹNIA GĄSIORA / GĄSIOR'S SMITHY / GASIOROVA KovARNA 

15 PL. 2013, dir. Krzysztof 
Orłowski , documentary, 
amateur. 04:00 

Życie 88-letniego kowala w małej dolnośląskiej wsI. 

Lile 0188 year-old blacksmith In a smali vlllage In Lower SlIesia. 

Llvol osmaosmdesalilehlho kovare v mai e dolnoslezske vesnicl. 
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7 AUT, Im Himmel kotzt man 
nlcht, 2013, dlr. Kat ja 
Benrath, Florian Hlrshmann, 
Daniela 8andhofer, 
fiction, Independent, 14:12 

Teresa, nauczycielka w liceum, w majowy weekend jedzie zobaczyć swoją mamę 
Stanisławę . W mieszkaniu mieszają się czasy I wspomnienia. Stanisława pyta co 
się stało z jej mężem I klm dla niej jestTeresa 

Teresa, a high school teacher Is going to see her mother Stanisława on the May 
weekend. In the fiat memories and limes get intermlngled. Stanisława asks what 
has happened to her husband and who Teresa is lor her. 

Tereza, uWelka na strednf Skole, jede b~hem kv~tnovilho vfkendu za svou 
maminkou Stanislavou. V byt~ se m(chajf casy a vzpom(nky. Stanlslava se pt~, co 
se stalos jejfrrrman~elem a kdo je Tereza. 

Wiedząc , że niedługo rozdzieli je nowotwór, mała dziewczynka I jej matka próbują 
wykorzystać w pełni pozostały czas. Złość i strach przeradzają się 

wszansę · · . 

Knowing that cancer will soon be tearing them apart, alIttle girl and her mother Iry 
to make use ol the remalning lime lo live life to Ihe lullesl. But anger and lear lurn 
Inlo an opportunity .... 

Malil holćlćkaa jej( maminka vM(, 2e zanedlouho je rozd~lf rakovina. Sna2( se pln~ 
vyu2n zbYvaj(cf Gas. Zloba a strach se ale promMujf v sancI. .. 

--''-'_nr I MI-,., · PORZUCIĆ JAŹŃ / ALZHEIMER: TO ABANDON THE SELF / ALZHEIMER: OPU8TIT 8EBE 

8 TUR, Alzheimer lnsanln 
Kendlnl Terk Etmesldir, 2013, 
dir. Nesllhan 811190r, fiction, 
Independent. 15:00 

Hlsloria człowieka skazanego na zapomnienie przez ukochane osoby po długich i 
szczęśliwych wspólnych lalach. 

The story ol a man who is sentenced lo be forgotlen by his beloved after having 
long and happy years logether. 

prfb~h ćlov~ka odsouzen~ho k zapomenuH oblfbenyml osobami po dlouhych 
a slastnych spolećnych lelech. 

19 



DZIECKO / THE CHlLO / DfTE 

19 ESP, Das Kind, 2013, 
dir. Manu Gómez, fiction, 
independent, 18:00 

20.02.2014/czwartek/Thursday /ctvrtEJk 
... " 

KONKURS COMPETITlON SOU 

Austria. Koniec XIX wieku. Ojciec czeka w strasznym cierpieniu na dramatyczne 
narodziny swego dziecka. Ignoruje to, że narodziny przyniosą ciemną przyszłośt 
ludzkości. Jego Imię to Alols. 

Austria. It's the end ol the 19th cenlury. A lather walts In fearful agony for the 
dramatie blrth ol his ehlld. He Is ignorant ol the dark future that the birth wou~ 
brlng to humanity. His name is Alols. 

Rakouska. Konec 19. stoletL Otee ceka ve strasnem utrpenf na dramaticke naroze/l 
sveho drr~te. Ignoruje, Ze tyto narozenlny plinesou lmavou budoucnost Jidstvu 
Otcovo jmeno je Al ols. 

CHODŹ I POBAW S I Ę / COM E AND PLAY / POJD SI HRAT 

20 D, Komm und Spiel, 2013, 
dir. Darla Belova, 
tictlon, student, 30:00 

Berlin. Grisha, rosyjski chłopiec, bawi się drewnianym pistoletem Im dłużej si! 
bawi , tym bardziej wdraża się w odmienną rzeczywistość. Granice pomiędzy 
przesz/ością i teratniejszością zaczynają się zacierać. 

Berlin. Grisha, a Russian-Oman. boylools around with a wooden slick toygun. ~ 
longer he plays, the lurther he Is thrust into an altered reality. The boundarie5 
between Ihe past and the present start to biur. 

Berlrn. Grlsha, rusky chlapec, Si hraje s drev~nou pistol[. erm dele si hraje. \im se 
vrce ponoruje do jlne reallty. Hraniee mezi minulostl a soućasnosti se zaCrna!' 
sUrat. 

ŚMIERĆ KARLA / KARL'S DEATH / KARLOVA SMRT 

21 D, Kar1stod, 2012, 
dlr. Mariko Minoguchi, 
fiction, Independent, 13:40 

Johann i Helene wybierają się na wycieczkę w góry. Jednak leh nastrój jest nie 
najlepszy, ponieważ Helene ma raka piersi w zaawansowanym stadium. Johano 
niezdarnie siara się mzbawlćswojążonę. 

Johann and Helene take an outing into the mountalns. However, their mood is 
somewhat dulled because Helene has breast cancer in an advanced stage. Johann 
trles to distract hiswifewith awkward cheeńulness. 

Johann a Helene se chystajr na vylet na hary. Jejich mIlada nenr vSak nejlepśl 

proto~e Helene ma rakovinu prsu v pokrocllem stad lu. Johann SB tmopadnl 
snatr pobavit svou tenu. 
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PHL, Pamatid-Gutom, 2012, 
dir. Richard Soriano Legaspl, 
fiction, independent, 11 :00 

Zdesperowana matka, próbująca nakarmić swoje dziecko, bierze udział w prog­
ramie dożywiania , organizowanym przez prezydenta miasta. Widząc pozytywną 
reakcję żony prezydenta wobec jej dziecka, podejmuje ryzykowną grę· 

A molher, desperate to leed her child, takes part int he leeding programme ol the 
Mayor ol a city. Upon seeing the lavourable response ol lhe wife ol the mayor to her 
child, she undertakes adislurbing gambie. 

Zoufala maminka, kiera chce nakrmit sve dn~ , se zucasln! programu dokrmovan! 
pofadaneho staroslou m~sta . Kdyz spatrr kladnou reakcl slarostovy man~elky na 
jej! dn~, rozpaula riskanln!hru. 

MNIENIE POPRZEDNIEGO LATA / 
MEMORY OF LAST SUMM ER / VZPOMfNKA LONSKEHO LETA 

PL, 2013, dir. Ivo Krankowski, 
Kuba Gryiewskl, 
fiction, independent, 10:50 

Warszawa, połowa lal80-tych. Kiedy wydawało się, że świąteczny śledzik z rodzi­
cami nie mógł być Już nudniejszy, Basia niespodziewanie spotyka kogoś, kogo 
bardzo dobrze zna ... 

Warsaw, mlddle 19805. When itseemed lhal herringwilh parents couldn'l be more 
boring, Basia unexpecledly meels 50meone who she knows reallywell. 

Var~ava , pOlovlna 80. leI. Kd~ se zda, ze Masopusl traveny s rodlei by uz nemohl 
bYt nudn~jS!, BaSa nerekan~ polkM n~koho , koho velmi dobre zna... 
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21 .02.2014/piątek/Friday/patEk 

KONKURS COMPETITlON SOUTEl 
BLOK/PART V 

WSTYD I OKULARY / SHAME AND GLASSES / STUD A BRYLE 

24 ITA, 2013, 
dir. Alessandro Riconda, 
fiction, student, 07:00 

Mirko musi stawić czoła swojej najgorszej obawie: noszeniu okularów. To jed) ~y 
sposób, aby zaliczyć test w szkole, ale co by się stało , gdyby go zobaczyła dzilrN' 
czyna, w której się potajemnie kocha? 

Mirko has to face his worst fear: wearlng glasses. That Is the only way to do ~is 
school test, butwhat would happen if the young girl he is secretly in lovewlth could 
seehlm? 

Mirko musi Cellt sve nejhorM obav~ : noSen( bryll. Je to jedlny zpQsob, aby zvlMI 
test ve Skole. Co by se ale stalo, kdyby ho uvidela dfvka, do ktera je tajn~ zami' 
lov~n? 

ETAP TRZECI / STAGE THREE / TRET( ETAPA 

25 D, Stule Drei, 2012, 
dlr. Nathan NIII, 
fiction, student, 25:29 

MATKA/MOTHER/ MATKA 

26 RUS, 2013, Man, 

dir. Evgeniya Kartashova, 
fiction, student, 14:00 

Maik chce jak najszybciej wyrobić godziny pracy społecznej w domu dla osób 
niepełnosprawnych . Ale wkrótce zaczyna się zastanawiać , kto potrzebuje wsparcia 
- on sam, osoby niepełnosprawne, czy pracownicy społeczni? 

Maik just wants to get through his comm~nity service hours at the home for the 
disabled as Qulckly as posslble. But he sao n starts to wonder who really needs the 
support here - he himself, the disabled, ar the soclal workers? 

Maik chce co nejrychlejl dokonlm hodiny prospeSn~ pr~ce v dama pro postizene 
Brzy si ale zaćne klast ot~zku , kdo doopravdy potrebuje podporu - on sIDn 
postiZene osoby, nebo soci~lnf pracovnfcl? 

Starsza kobieta mieszka w mieszkaniu komunalnym z bezrobotnym synem -
pijawką· Po bezowocnych poszukiwaniach pracy, aby uzupełnić marny budżet. 
Marla Ignatiewna otrzymuje posadę Obiecującą szybką gotówkę . 

Eldery woman IIves in a communal fiat with a jobless -leech son. 
After a frullless search for wark to supplement her meagerly pension, Mariya 
Ignatievna is offered a posIlian promising Qulck cash. 

StarSi 2ena bydlf v m~stskem byle s nezam~stnanym synem - pljavicf. Po 
neuspeSnam hled~n( pr~ce, aby zv9SlIa mizerny rozpotet, zaCne Marla Ignatievna 
pracovat vzam~stn~nr, dlky kteremu ma rychle z(skal penfze. 
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28. SZCZUR / 128th RAT / 128. KRYSA 

8 PL, 2012, dlr. Grzegorz 
Zarlczny, fiction, student, 
21:00 

D, Doppelpass, 2012, 
dlr. Elke Weber Moore, 
fiction, Independent, 17:32 

Czarna komedia o niezajmowaniu swojego miejsca w wyścigu szczurów I o tym, 
że szczęśliwi bywają tylko IdiocI. Paweł Burak, sfrustrowany student teologii, 
wypowiada wojnę otaczającej go rzeczywistoścI. 

Black comedy about not taking one's place In a rai race and about the Idea that only 
Idlols are happy. Paweł Burak, a frustrated student ol theology declares war agalnst 
the surroundlng reality. 

Gema komedie o absencl vlastnfho mlsta v krysim zavodu a o 10m, ~e ~fastnl byvajl 
jenom idioli. Pavel Burak, frustrovany sludenl leologle, vyhla~uje valku skute~­
nosII, ktera ho obklopuje 

Radka I Marzena wynajmują razem mieszkanie I pracują jako pielęgniarki w zes­
pole szkół specjalnych. Po godzinach dorabiają na odtruciach alkoholowych. 

• Radka stara się odzyskać opiekę nad swoim trzyleinim dzieckiem. 

Radka and Marzena live logether in a rented fial. They work as nurses In a complex 
ol spec lal schools. They also earn some extra money by dotng on alcohol detoxi­
flcallon. Radka trles to regain care over her three year-old child. 

Radkaa Malenasl spolu pronajfmajlbyta pracuj I jako zdravotnf seslry vespeclalnl 
Skole. Po praci pllvyd~lavaH na alkoholovych deloxikacfch. Radka se sn~f znovu 
zlskal do pe~e sve Im ele dne, 

Joanna, oddana trenerka piłkarSka Wielokulturowej drużyny dziewcząt, musi 
uzbierać 2000 Euro na boisko. Wraz z najlepszą przyjaciółką, Lotte, szuka sposobu 
na swoje problemy finansowe. 

Joanna, a commilted football coach ol a multlcultural girls' leam has lo come up 
wllh 2000 euros for the football field. Together wlth her besl Iriend Lotte she starts 
looklng for ways lo solve her money problem. 

Joanna, oddana Irenerka lolbaloveho mulllkulturnfhozenskeho iYmu, musi sehnal 
2000 Eur na hnSt~. SpOlu s nejlepSI kamaradkou, Lotte, hleda zpusob, jak vyfeStt 
sve flnan~nf problemy. 
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21 .02.2014/ piątek/ Friday / patnk 

KONKURS COMPETITlON soum 
BLOK/PART VI 

ŻYCIE STYLEM DOWOLNYM / FREESTYLE LIFE / FREESTYLE ZIVOT 

30 PL, 2013, dir. Adam Palenta, 
documentary, Independent, 
10:23 

Opowieść o sztuce podejmowania walki, kiedy w grę wchodzi najpoważnie,Slf 
z rywall - my samI. Brak zgody na determinizm, uparte wyzywanie siebie na poje­
dynek. 

A story about the art ol taking the flght, when the most serious rival comes to ~Ial 
-ourselves. No permission for determinlsm, a stubborn challenge. 

Pf(Mh o um~n( bojovat, kdyZ mame co do ~In~nf s nejv~t~fm soupefem - nam 
samymI. Nen( zde souhlas s determlnismem, musfme se vyzyvat na souboj. 

Z PARYŻA DO PARYŻA / FROM PARIS TO PARIS / Z PARfzE DO PARfzE 

Region Czelebiański (Rosja) ma sw6j wlasny Paryż, kt6ry jest domem dla Naga" 
baków. Grupa Nagaibak6w wyrusza w podróż do Europy, podążając szlakaflI 
swych przodków-żolnierzywojny w 1812 roku. 

The Chelyablnsk region (Russia) has Its own Parls/lt is home to Nagaibak. Agroo~ 
of Nagaibak sets out on a trip lo Europe following Ihe traeks ol their ancestors­
soldiers olthe 1812war. 

31 RUS, Iz Parizha v Parizh, 2013, Celjabinsky region (Rusko) ma svoji vlastn( Pam, kterou je dum pro NagaitJa 
dlr. Svetlana Belorussova, Skupina Nagalbaku cestuje do Evropy, sm~rufe cestami syYch p7edku - vojakJ 
documentary, student, 21 :00 lvalkyvroce 1812. 

JOANNA 

32 PL, 2013, dir. Aneta Kopacz, 
documentary, independent, 
40:00 

Joanna smakuje każdą chwilę. Pomimo choroby i pomimo wyroku - rak, trzy 
miesiące życia . Swojemu synkowi obiecuje, że zrobi wszystko, aby być z nim jai 
najdlużej . Prowadzi blog, w którym opisuje ich codzienność . 

Joanna rellshes every moment. In spiłe of her IIlness and the dlagnosls - can-cer 
three months ol life. She promises her son to do everything to be with hlm as long 
as posslble. She wriłes a blog where she describes thelreveryday life. 

Joanna vychutnava kaldou chvfli . pres nemoc a rozsudek - rakovlna, !fi m~sr~ 
Zivota. Sv~mu synkovi slibuje, Ze udala v!le, aby s nrm zOstala co nejd~le. Ved! 
blog, ve kter~m popisuje kaZdodennosl. 

24 



KTÓREJ WRÓCISZ? / WHEN WILL YOU BE BACK? / V KOLlK SE VRATfS? 

BLOK/PART VII 

Młoda kobieta po studiach aktorskich samotn ie wychowuje dziecko I próbuje zna­
leźć swoje miejsce wśwlecie teatru I filmu. Gdy zdaje sobie sprawę , że połączenie 
tego jest niemożliwe , szuka rady I pomocy u swojej babci. 

A young woman after acting studies Is a single mother trylng to flnd her place in the 
world ol drama and film. When she realises that It's impossible to match the two 
things, she seeks help Irom her grandma. 

Mlada zena po hereckem studiu sama vychovava dll~ a snaZr se najn sve mfsto ve 
svllt!! divadla a filmu. KdyZ si uvMoml, ze toto spojeni nenf mozne, hleda radu a 
pomoc u sve babi~ky. 

IK DZIWNEGO GOŚCIA - OTRZYMANIE PAMIĘTNIKA / DIARY OF A WICKED LAD 
GETTING A DIARY / DENfK DIVNEHO HOSTA - OBDRZENf DEN f KU 

HU, Egy komlsz kćilyćik 
naplója-Naplót kap, 2013, 
dir. livlusz Gyulai, animation, 
independent, 03:30 

FRA, Cyclope, 2013, 
dlr. Marlne Duchet, anlmation, 
independent, 12:00 

Georgie dostaje pamiętnik na swoje ósme urodziny. Opisuje w nim ekscytujące 
iycleswej rodziny i otoczenia. 

Georgie gets a diary for his 8th birthday. In it he captures the exclting life ol hiS 
lamily and surroundlngs. 

Georgle dostava den II< na sve osme narozenlny. Popisuje v nem podivuhodny zivot 
sve rodlny a okolI. 

Drzwi otwierają się na świat nawiedzony przez latające ryby, pogrzebane chimery 
i głębokie pragnienia. 

A door opens onto a world, haunted by Ilying Ilshes, burled chlmaeras and deep 
fancles 

Dvele se olv{rajr nasv!!t pronasledovany letajrclmi rybami, pohrbenymi chimerami 
a hlubokYml touhaml 
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21 .02.2014/ piątek/Friday / patEk 

KONKURS COMPETITlON SOUTEZ 

OPRAWIONY / FRAMEo /oRAMOVANY 

36 D, Im Rahmen, 2013, 
dir. Evgenia Gostrer, 
anlmatlon, student, 04:56 

Jak bardzo kocham siebie? Z czego jestem dumny? Jak się prezentuję? Jak elitę 
być widziany? Gdzie są moje prywatne graolce i jak wyglądają? Jak daleko mogę 
zajść? 

How much do Ilove mysell? What am I pro ud ol? How do I present mysell? How do 
I want to be seen like? Where are my personał boundaries and how do they 100 
like? How far can I go? 

Do jak~ mrry se mam fild? Na co jsem hrdy? Jak se prezentuj i? Jak chci , aby rrł 
ostatnf vld~li? Kde jsou mtl soukromtl hranice a jak vypadajf? Jak daleko se mli1u 
dostat? 

KRÓLIK I JELEŃ / RABBIT AND oEER / KRALfK A JELEN 

37 HU, Nyuszl es dz, 2013, 
dir. Peter Vacz, animatlon, 
student, 16:15 

Królik I Jeleń żyją razem szczęśliwie do momentu, gdy Ich przyjaźń zostaje 
wystawiona na prÓbę przez nową obsesję Jelenia, aby znaleić lormułę trzeciego 
wymiaru. Po nagłym wypadku Jeleń znajduje sięw nowym świecie. 

Rabbit and Oeer are lIving happily and careless unlil thelr Iriendshlp Is put to Ihi 
test by Oeer's new obsession lo lind the formula lor Ihe 3rd dimenslon. After a~ 
unexpected accident Oeer finds himself In a newworld. 

Kralfk a Jelen spolu ~rastn~ zijf do t~ doby, ne~ jejich pfalelstvf nenfvyslaveno testu 
v podoM nov!! obsese Jelena: nalezenf lormule tfetfho rozm~ru . Po n8Ćekal11 
nehod~ se Jelen dostM do nov!!ho sveta. 

LOKOMOTYWUS / LOCOMOTIVUS / LOKOMOTIVUS 

38 PL,2013, 
dlr. Maciej W. Sławuskl, 
anlmatlon, amateur, 02:56, 

Animowana wizja słynnej • Lokomotywy" Juliana Tuwima powstałej w wyni 
konkursu na Teledysk Tuwima w ŁodzI. Jest to animacja poklatkowa autorskich 
obrazów olejnych. 

An anlmated vision ol lamous "The Englne" by Julian Tuwim was created as a 
result ol a cornpetitlon lor the Tuwim's Musie Video In Łódt. It's a stop molloo 
eomposed ol the author's oi I pictures. 

Anlmovana vlze znam~ Lokomotlvy Juliana Tuwim, klera vznikla na z;1klade 
sout~~e na Tuwimliv videoklip ve m~st~ Ł6dt. Je to pook~nkova animace 
autorskych olejovych obrazu. 
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ŻYC I E / THE SECOND LIFE / DRUHY ZIVOT 

~--- . 9 CZ, 2012, dir. Eva Gargasova, 
animation, student, 07:00 

NANIBUS 

o HRV, 2013, 
dlr. Jadranko Lopatlć, 
animation, amateur, 05:00 

Niezadowolenie w związku I awersja do rozwiązywania jego problemów prowadzi 
do desperackiej ucieczki w Inny, zdawałoby się lepszy, śwlal. Na pierwszy rzut oka 
jest on pełen piękna i szczęścia. 

Dissatlslactlon in the relatlonship and aversion to solve Ihese problems leads to 
desperate escape to another. seemingly better world. At first sight it's a world luli ol 
beauty and happiness. 

Nespokojenost ve vztahu a nechu! k fesenf jeho problemu vede ke zbab~lemu 
llt~ku k jinemu, zdalo by se lepSfmu, svlitu. Na prvnf pohled je tolii plny krasy 
astestL 

Gdyby nasze serca były zegarami, czy czas by się zatrzymał? 

Ił aur hearls were clocks, would the li me stop? 

Pokud by nase srdce byla hodiny, zastavl I by se tas? 

EŚĆ O SZYNCE / HAM STORY / O SUNCE 

CZ,2012, 
dlr. Ellśka Chytkova, 
animation, student, 05:37 

Moja historia jest o wyobratni , która została przykuta na długo I uwolniona z wiel­
ką silą. O zabawie w Boga w dzJeclnnej I czystej grze. 

My story iaaboul imaglnalion. About the imaglnatlon which has been chained for 
so long, and set free wilh sa much strength. About playing Gad In a childlike and 
puregame. 

Muj pffMh je o pfedstavivosti, ktera byla na dlouhou dobu spoutana a pak osvobo­
zena s velkou snou. O napodobovanf Boha v detske, ~iste hfe. 
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21 .02.2014/piątek/Friday/patEk 

KONKURS COMPETlTlON SOUTEZ 

WILYTA JEŻA / A HEDGEHOG'S VISIT / JEZKOVA NAv~m~VA 

42 D, Ein kurzer Film uber den 
Igel, 2013, dlr. Kariem Saleh, 
animatlon, student, 05:30 

HERMIT 

43 HRV, 2013, dlr. Jana Fantov, 
animation, student, 03:13 

Zrzędliwy jeż próbuje wyznać swoją miłość. Czy będzie w stanie pokonać sWJje 
lęk i ? Kr6tki film o walce ze strachem. 

A grumpy hedgehog is trying to contess his love. WIli he be able to overcome h~ 
Insecuritles? Ashort about film on the strugglewlth fear. 

Nabru~eny jelek se snalf vyznat svou lasku. Bude schopen prekonat sve obavy'i 
Kratky pfrMh o bojl se strachem. 

Hermlt ma swoje codzienne przyzwyczajenia aż do momentu, gdy uświadamia 
sobie. że prawda nie zawsze jest tym, czym się wydaje. 

Hermit has a daily rouline In his surroundings until he realizes that the truth may 
not always be what it seems. 

Hermit ma sve kaldodennr zvyky al do te dOby, nel si uv~domr, le pravda nen, 
v1dycky Hm, ćfm se zda bYt. 

PARĘ CHWIL WSPOMNIEŃ / A FEW MOMENT OF MEMORIES / NEKOLlK CHVIL VZPOMfNE 

44 PL, 2013, dlr. Julian Zawisza, 
Aleksander Wierzbicki , 
anlmation, amateur, 03:00 

Były chwile, kiedy podróż pociągiem obfitowała w niezapomniane wraZenia 
i była wielkim wydarzen iem. 

There were momentswhen a train journey was fuli of unforgetłable experience and 
a big adventure. 

Byly takove chvne, kdy cesła vlakem poskytovala nezapomenutelne dojmy a byla 
velkou udalostr. 
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OZIE ROSNĄ DZIKIE MOTYLE? / 
E DO THE WILO BUTIERFLlES GROW? / KDE ROSTOU MOTYLI? 

CZ,2012, 
dlr. Vladka Macurova, 
anlmation, student, 05:31 

Mała Istota rodzi się w fantastycznym świecie, szuka własnego stada I przyjatni. 
Poetycka opowieść o poszukiwaniu bratniej duszy. 

The little creature Is born Into the fantastlc world. looklng for Its own herd and 
frlendshlp. A poetlcstoryabout the search for klndred spirIts. 

Male stvo/enf se radl ve fantasknfm sv~t~ a hleda vlastnl hejno a pfatelstvL 
Poeticky pribeh o hledanf prlbuzne du~e . 

Stary rybak siedzi nad morzem I łapie małe błyszczące rybki, symbolizujące jego 
wspomnienia. Mała dziewczynka szuka, ale zdaje się, że nie potrafi znaletć własnej 
pamięci. 

An old fisherman slts by the sea, catchlng smali gllttering flshes, symbolizing his 
memories. Alittle glrl searches, but doesn't seem to be able to !Ind her own 
memory. 

Stary rybar sedf u mofe a chyla male leskle rybky, symbollzujfcf jeho vzpomfnky. 
Mala holeleka hleda, ale nedaff se If najlt vlastnf pam~!. 

Historia szkolnego profesora, który rozwiązuje swe problemy z kobietami w bardzo 
dziwny sposób. Zakochuje się w kimś, kto nie jest akceptowany przez jego rodzi­
ców. Czy zakazana miłość może dać szczęście? 

A story of high school professor who resolved his issues with ladles In a very odd 
way. He feli in love wlth someone, who is unacceptable for his parents. Can some­
one be happy with forbidden love? 

Pribeh §kolnfho profesora, ktery feM sve problemy s 2enami velml dlvnym zptiso­
bem. ZamilovM se do n~koho , koho neakceptujf jeho rodlee. M02e pfinast 
zakazana laska ~t~stl? 
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21 .02.2014/piątek/Friday/patE k 

KONKURS COMPETlTlON SOUTeZ 

MECHANIZM OBRONNY / DEFENSE MECHANISM / OBRANNY MECHANISMUS 

48 PL,201 2, 
dir. Dominik MatwleJczyk, 
fiction, independenl, 30:00 

Trzydziestokilkuletni Robert spędza wieczór w knajpie, upijając się i prymitYWlie 
podrywając dziewczyny. Zaczepiony przez barmana, zaczyna snuć opowieść, 
w którą wplecione są jego wspomnieniaz Iraku I Afganistanu. 

Robert, who is in his thirties, spends the evenlng In a pub where he drlnks and 
roughly picks up girls. Accosted by lhe barman, heslarts lo leli a story In whlch h~ 
memories from Iraq and Afghanlslan are intertwined. 

vrce nal tricelilely Robert IreM verer v hospod~ , opije se a primillvn~ bal f holky 
V rozhovoru s barmanem zaerna vyprav~1 pr~h, vzpomfna na sve illltky z 1r~1w 
a Afghanlslanu. 

WIĘCEJ NiŻ DWIE GODZINY / MORE THAN TWO HOURS / VrCE NEZ DVE HODINY 

49 IRN, Bishtar Az Do Saal, 
2013, dir. Ali Asgarl, 
fiction , student, 15:00 

Jesl 3. rano, chłopak z dziewczyną chodzą po mieście . Szukają szpitala, aby 
pomóc dziewczynie. Jednak jesllo trudniejsze nii mogłoby się wydawać . 

It's 3 am, a boy and a glrl are wandering around lhe city. They are looklng for a hos' 
pltal to cure the girl. bullt's much harder than lhey lhoughl 

Jsou 3 hodlny v noci, kluk a holka chodr po m6st~. Hledajf nemocnlcl, aby mohl' 
pomocl dfvce. Je to ale legf, nel se zdalo, 

SMUTNE POTWORY / SAD MONSTERS / SMUTNE POTVORY 

50 PL,201 3, 
dlr. Justyna Tafel, fiction, 
student, 30:00 

Świal widziany oczyma małej dziewczynki, która wierzy, że jest księżniczką a je, 
lała - dzielnym rycerzem, który walczy z potworamI. Świat wygląda inaczej nil 
nam się wydawało ... 

Warld seen through Ihe eyes ol allttle girl who belleves she is a princess, and hef 
daddy - a brave knlght who lIghis with monsters. The worfd looks diNerent than n 
seems ... 

Sv~l vldeny oćlma male holeicky, ktera verl, Ze je princezna a jelf lalinek slalęeny 
rytrr, ktery bojuje s powarami Svel ie jiny, ne! se nam zdalo, 
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~ANEK 

PL,2013, 
dlr. Przemysław Fllipowicz, 
fiction, student, 15:00 

Bohaterem filmu jest B-letni Franek. Któregoś dnia babcia mówi mu coś, co na 
zawsze zmieni jego ~cle. 

The hero Is B year-old Franek. One day his grand ma teils him somethlng that wili 
change his life forever. 

Hrdinou filmu je osmilety Franek. Jednoho dne mu babieka fekne noco, co navldy 
zmMjeho!ivot. 

Justyna I ŁukaSz wyjeżdżają w letni weekend na wieś . Podróż zostaje przerwana, 
gdy w środku lasu bohaterowie potrącają samochodem psa. NIeplanowany postój 
burzy Ich wakacyjne plany. 

Justyna and Łukasz go to !he countryside for a summer weekend The journey is 
stopped when the couple hit a dog with !helr car. The unexpecled hall shatters their 
holiday plans. 

Justlna a LukaS vyrMej( na vrkend na venkov. Cesla je pferuSena, kdy! uprostfed 
lesa narMej( autem do psa. Neeekana zastavka nle( jejich prazdninov~ pl~ny, 
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MATKA / MOTHER / MATKA 

53 CZ,2013, 
dlr. Radoslav Ir~a , 
fiction , student, 18:22 

SZCZENIAK / THE KlD / OfTE 

54 PL,2013, 
dir. Jacek Piotr Bławut , 
fiction, student, 12:00 

22.02.2014/sobota/Saturday/soboB 

KONKURS COMPETITlON souni 

Jana ma 32 lata. Jest atrakcyjna i ma całkiem dobrą pracę . Od momentu ki ~dy 
miała 161at I spotkała swoją pierw~zą wielką miłość, która ją zostawiła, gdy za.11a 
w ciążę, nie jest w stanie utrzymać poważnego związku. 

Jana Is 32 years old. SM Is attractive and has quite a good job. But slnce she \'IaI 
16 years and met her first big love, whlch left her after she got pregnant, shp ~ 
unable to keep a serlous relatlonshlp. 

Jan~ je 32 let. Je atraktlvnf a m~ docela dobrou pr~cL Od cMe. kdy1 jl bylo 16 
a potkala svou prvnf vellkou I~sku, ktem ji nechala, kdy1 Jana ot~hotn~la, Zena nen 
schopna ma v~ny vztah 

15-letnl Bartek próbuje wyłudZiĆ pieniądze od starszego, samotnego mężczyzny 
Nie wszystko jednak przebiega po myśli młodego oszusta ... 

A 15 year-old Bartek trles to wangle money trom an elderly, lonely man. Not evel}" 
thlng goes as the young trickster wlshes ... 

PatnactileiY Bartek se snati vyloudlt penfze od starMlO, samotneho muZe. Ne 
vSechno probIM ale podle planu mladeho podvodnlka ... 

PRZEBŁYSK / GLlMMER / ZABLESK 

54 IRN, Koorsoo, 2012, 
dir. Omld Abdollahl, fiction, 
Independent, 18:30 

Stary optyk zamierza zamknąć swój zakład z powodu słabego wzroku. Jedna 
wciąż jest jedna klientka, która jeszcze nie otrzymała swOich okularów. 

An old optlclan Is going to close his optometry shop due to his weak eyeslght 
there Is sllll a cllent who has not referred to reoelve herspectacles yet. 

Stary optlk chce zavt« sVOJ podnik kvufi slabemu zraku. Zbyva ale porM jedna 
zakaznice, ktera jeSt~ neobdr2ela sve bryle. 
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_KKA GŁOWA / LlGHT HEAD / LEHM HLAVA 

CZ,2013, 
dlr. Lenka Zathurecka, 
fiction, student. 20:18 

7 ESP, Quiero, 2012, 
dir. Bernat Gual, fiction , 
independent, 13:00 

Przypowieść o okresie życia, w którym prawie kaŻdy czasem się znajdował. Czas, 
w którym wątpliwości o rzeczowości naszych marzeń są tak wielkie, że człowiek 
jest sparaliżowany i w rezultacie nie robi nic, aby je osiągnąć. 

A parable to state period ol life, In which almost everybody has been sometimes. 
A tlme, when doubts about lactualness ol aur dreams are so big, that a man is para­
Iysed and as result, he Is not doing a single thlng to achieve them. 

Parabola o do~ ~Ivota. ve ktere se skoro k~dy kdysi ocitl. Obdobf, ve kterem 
pohybnosti o msadnosti na~ich tuzeb jsou tak velike, ze clov~k je paralyzovan 
a v dusiedku toho nenf schopen ud~latnic, aby dosahl cne. 

Dario nie zna świata wokół niego. Nigdy nie widział twarzy swojej matki, ani nie 
słyszał jej głosu, nie widzi I nie słyszy od urodzenia. To stan nieznany dla wielu 
ludzI. Słońce jest dla niego przyjemnym uczuciem ciepła . 

Darlo does not know the world around him. He has never seen his mother's lace, 
not even heard her volce. He's dealblind lrom birth, a condltlon unknown to many 
people. Thesun is lor hlm a pleasantleeling ol warmth. 

Dario nezna svet kolem sebe. Nikdy nevid~1 obllcej sve matky, nesly~el ani jejl 
hlas. Nevldf a neslyM od narozenr. Je to stav, klery si mnoho IIdf neumf pfedstavit. 
Slunce je pro nej pfijemnym pocltem tepla 

MNIEJ NiŻ 50 KG / NOT LESS THAN 50 KG / NE MENE NEt 50 KG 

Lesya walczy ze stereotypami społecznymi. Zaczyna rozprawiać się ze swoim cia­
łem, starając się przybrać na wadze. 

Lesya fights agalnst the society stereotypes. She starts deallng wlth her own body, 
trying to gain weight. 

8 UKR, Ne menshe 50 kg, 2013, Lesya bojuje se spolećenskjml stereotypy. Zaćfna zuctovavat sesvym t~lem , snalf 
dir. Maryna Artemenko, seztloustnout. 
Ilctlon, Independent, 12:07 
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KONKURS COMPETITlON SOUTEi 

JESTEŚMY RODZI NĄ I WE'RE A FAMILY I JSME RODINA 

59 D, Siamo una famiglia, 2013, 
dir. Younes Marquardt, 
liction, student, 18:00 

BLOK/PART X 

Para rOdzic6w, więtni6w swych przyzwyczajeń I wzorc6w zachowań, wa (2j 

o przetrwanie rodziny. Ich własny b61 i miłość stoją na drugim miejscu. JedYI yrI 
priorytetem jestlo, co najlepsze dla ich syna. 

A parent couple, prisoners ol their own habits and behavioral patterns, is figh illQ 
lor the survival ol their lamily. Thelr own hurt, love and paln come second. The (Jl~ 
priority Is what's bestlor their son .• 

Par rodl~O, v~zno svych zvykO a vzorO chovanf, bojuje o udr2enf rodiny. Je leli 
vtastnfbolesta laska stojf na druMm mist~ . Jedlnou priorltou je to, co je nejlep! 
pro jejich syna. 

SKOCZEK I THE HOPPER I SKOKAN 

60 D/DNK, 2013, 
dlr. Alex BrOel Flagstad, 
anlmation, independent, 
17:00 

VOXANIMAE 

61 HU, 2012, 
dir. Eva M .Toth, 
anlmatlon, Independent, 03:30 

16 letni Dexter mieszka z babcią w zachodnim Baltimore, Maryland. Pewnej nocY 
Dexter I jego przyjaciel Kevin okradają lokalnych handlarzy narkotyków, ale ~ 
Idzie nie tak jak powinno i przemoc wymyka się spod kontroli. 

16 year old Dexter lives with his grandmother In west BaJtimore, Marytand. O~ 
nlght Dexter and his Irlend Kevin rob loeal drug dealers, but thlngs do not work Oli 
as planned and violence spins out ol control. 

Sestnactll~ty Dexter bydlf s babl~kou v zapadnfm Baltimore, Maryland. Jedne nOCl 
Dexter a jeho kamarad Kevin okradou mfstnf drogov~ dealery, ale ne v§echno jde 
podle planu, nasIlf se vymyka kontrole. 

Vox Anlmae jest alegorią odwiecznej walki kreatywnej osoby o znalezienie i obja· 
wienle naj głębszego głosu . 

Vox Anlmae Is the allegory ot the creative person's eternallight lor fJnding and 
manIfestIng the Innermost voice. 

Vox Animae je alego!lf odv~ke valky IvDr~f osoby, ktera se snali nall!zt a odhalil 
nejvnltfn~l§fhlas. 
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;WIARENKA GRIMM / GRIMM CAFE / KAVARNA GRIMM 

HU, Cale Grimm, 2013, 
dlr. Marton Szirmal, animatlon, 
independent, 08:50 

... 1 żyli długo I szczęśliwie ... Ale czy aby na pewno? Co się stało z postaciami 
z bajek braci Grimm po zakończeniu opowiadania? 

.. And they IIved happily ever alter ... But did they? Whal happened to Ihe Grimm 
characters alter !heir storles had linlshed? 

... A lIIi spolu S{astn~ a1 na v~ky ... Je to lak? Co se st~lo s hrdlny z pohadek bram 
Grimmu po ukonCeni prrMhO? 

. ŚMIERĆ ZAWODZI / OJ I. OEATH FAILS / OJI. SMRT ZKLAMAVA 

MD, 2012, dir. Dmltrl 
Voloshin, animatlon, 
independent, 03:56 

Oji jest nietypową śmiercią, Mroczny Rycerz pojawi! się w innej lormle. Nie jest 
biały I puszysty. Ma ogromnego pecha. Jedyne, co ma zrobić, to zabrać duszę 
umierającego człowieka . 

Ojlls an unusual death. lhe Dark Knight has appeared in a dlfferent form. He Is not 
white and Ilutfy. He is just terribly unlucky. Ali he has to do Is to take the soul ol 
adyingman 

Oji je netypick~ smrt. lemny rytIT se objevII v jlne form~. Nenr bfly a nadychanY. 
M~ vellkou smulu. Jedine, co je Ireba ud~lat, je vzrt duSi umrrajrclho ~Iov~ka . 

POCAŁUNEK / A STOLE N KISS / UKRAOENY POLlBEK 

CZ, 2013, dlr. Tomsa 
Leglerski, Vrt Neznal , 
animation, Independent, 
11:15 

Jeden mężczyzna, jedna kobieta, jedno śmiertelne naciśnięcie spustu migawki. 
Kryminał, Harlequin czy zwykła historia? 

One man, one woman, one latal pr~sslng ol the shulter release. A deteclive story, 
a Harlequln romance ar an ordinary story? 

Jeden mut jedna lena, jedno smrtelne spuSt~nizaverky. Oetektlvka, rom~n , nebo 
obyeejny prrMh? 
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WIATR / WIND / V(TR 

65 D, Wind , 20 13, 
dlr. Robert Label, 
anlmation, independent, 03:49 

SAO 

66 FRA, 2012, dlr. Sandra 
Desmazieres, anlmation, 
Independent, 11 :21 

22.02.2014/sobota/Saturday/sobcta 

KONKURS COMPETmON soulli 

Życie ludzi mieszkających w wietrznych okolicach. Jednak mieszkańcy naw zyl 
s i ę żyć w tych trudnych warunkach. Wiatr tworzy naturalny system do życia 

The dally lile ol a people lIving in a windy area. However, the Inhabltants '·aIt 
learned to deal with their difficult-I!ving condilions. The wind creates a na' ur. 
system lor living. 

Llvot IIdrbydlfcrch ve v~trnem okolr. Obyvatele se ale nau~iII prtzpusobovatt~H% 
podmrnkam. Vftr pro n~ predstavuje prfrodnr system pro bydlenr. 

Bao wraz z siostrą jadą pociągiem , jak zawsze. Za każdym razem jest to dla nlo' 
niesamowita przygoda. Jednakże tym razem wszystko potoczy się Inaczej, 

Bao and his sister are taking a train IIke every day. Irs always a labulous adventure 
forthem. Butthis lime, everythlng will bedlfferenł. 

Bao a jeho seslra jedou vlakem jako v~dycky. Po~de je to pro n~ bajetrt 
dobrodru~stvr. Tentokrat ale v§echno pro~hne jlnak. 

PROJEKT K-9 / PROJECT K-9 / PROJEKT K-9 

67 ESP, 2013, dlr. Francisco J . 
Cabrera, AlIcia Esteban, Elsa 
Esteban, Juan E. Forero, 
Victoria Gonzalez, Adrian 
Parra, Iria Salgado, Pablo 
Serrano, Huljun Shen, 
animation , student, 5:00 

Broń masowego ratenia .K-9", uciekła z wojskowego laboratorium, gdzie zoslałJ 
stworzona. Przetrwanie ludzkości jest zagrożone. 

The weapon ol mass destructlon, "K-9", has escaped Irom the mIlItary lab wherel 
was created. The survival ot humanily ls In perlI. 

Zbran hromadneho nl~enr "K-9" ulek la z vojenske laboratole, kde byla stvorena 
Zachovanf IIdstva je ohro~ene. 
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)RT WESELNY / WEDDING CAKE / SVATEBNi DORT 

9 D,2013, 
dlr. Moritz Schneider, 
anlmation, student, 6:30 

PL, 2013, dlr. Wojciech 
WOJtkowskl, animatlon, 
independent, 06:52 

Dwie marcepanowe figurki ożywają na szczycie weselnego tortu i zaczynają rzetbić 
idealne małżeństwo z lukru. I sukces! Wszystko zdaje się byc słodkie I Idealne, 
jednak niezadowolenie szybko psuje atmoslerę . 

Two marzipan ligures come lo lile on top ol a wedding cake and start to sculpt the 
perfect marriage out ol cake icing. And success! Everything seems sweet and 
perfecI. bul discontent soon sours the atmosphere. 

Dve marcipanove postavićky 02fvajf na Spićce svatebnfho dortu a zaclnajf tvarovat 
idealnr man~elstvrzcukrove polevy. A uspech! VSechno se zda bYt sladke a Idealnf, 
ale nespokojenost rychle kazr atmosferu. 

Haralad jest zapaśnikiem . Napędzany przez swoja ambitną matkę wygrał ogromną 
liczbę puchar6w. Jednak jego prawdziwą miłością są kwiaty. Kiedy jego ulubiona 
roślina zostaje zabrana przez matkę, musi o nią walczyć. 

Harald Is a wrestler. Driven by his ambitious mother he's won a vasl number ol 
challenge cups. But his true love are f1owers. When his lavourite is taken away by 
his mother one day, he has to light lor il. 

Haratd je zapasn!'k. Veden svou amblcl6znf matkou vyhral obrovskj pocet poharO. 
Jeho opravdovou laskou jsou ale kvetlny. Kdy2 mu matka zabavf oblfbenou 
rost11nu, musf o ni bOjovat. 

Uwolnione spod ręki animatora rysunki stwarzają własną dwuwymiarową 
rzeczywistość. Absurdalne I oderwane od siebie scenki opisują reguły funkcjo­
nowania świata wyznaczonego płaszczyzną kartki I rodzajem animacjI. 

Plctures released from the animator's hand create thelr own, Iwo-dimensional 
real ity. Absurd and separated from anolher, Ihe scenes describe rules ol how the 
world set by the paper's surface and kind of animatlon funclion. 

Kresby rukou animatora vytvafejfvlastnf dvojrozmernou realitu. Absurdnf a samo­
slalne sceny popisujf pravldla lungovanf sveta vymezeneho plochou Ifstku a dru­
hem animace. 
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NIE BĄDŹ ZAKRĘCONY / DON'T BE CURLY / NEKUDRN 

71 CZ, 2012, dlr. Veronika 
Jellnkova, anlmation, student, 
06:23 

BLOK/PART XI 

Kr6tki film o kręconych w/osach, marzeniach losIle życzeń, jakie wypowiadarr / 

Short movle about restless halr curls, troubles, dreams and the power ol wiSi ~, 
make. 

KnUky film o kudrnatYch vlasech, touhach a o sne pranI. klera vyslovujeme 

JA I LUCIA / ME AND LUCIA / JA A LUCIA 

72 SVK, Ja a Lucia, 2013, 
dir. Peter Komar, 
documentary, student, 15:00 

Historia dw6jki mlodych ludzi, którzy znajdują się w nieoczekiwanej sytuacji 
oczekują przyjścia dziecka na świat. Radzą sobie z nową sytuacją. Cl)j przekszta\tq 
się z liberalnych ludzi w odpowiedzialnych dorosłych? 

The story ol two young people who !ind themselves in an unexpecled situatiQll 
Preparing for baby's arrival into the world They deal with new situations. They \\1 
lranslorm!he liberal people to be responslble adults? 

PrfMh dvojice mladych lidr, kter! se oclili v netekan!! situaci: oćekavajf pffchod 
dft~te na sv~t. Prom~nr sez IIberalnrch lidf v zodpov~dne dos~le7 

DRUGI BRZEG / SECOND CHANCE / DRUHY BREH 

73 PL, 2013, dlr. 
Michał Staszewski, 
documentary, independent, 
33:09 

Historia więtnla - Mirka, który w ramach programu reSOCjalizacyjnego codzieno' 
opiekuje się pacjentami w hospicjum. Pomimo ii odbywa karę za zab6js 
ul)jskuje zwolnienie warunkowe dzięki wzorowemu zachowaniu. 

A story ol a prisoner - Mirek, who every day takes care ol patients In a hospice 
which is a part ol his rehab program Although he was sentenced lor amurder 
he gets parole thanks lo his exemplary behaviour. 

prrMh v~zn~ - Mirka - klery se v ramcl resoclallzaćnfho programu kaIdy den starl 
o paclenty v hosplcu. preslole si odbyva tresl za vraldu, zrska podmrn~ne prtr 
pu~t~nr dfky vzornemu chovanr. 
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JWIEOZINY / A VISIT / NAvSTEVA 

4 PL, 2013, dir. Matej Bobrik, 
documentary, independent, 
11:26 

ESP, 2013, dir. Gerardo 
Herrero, fiction, Independent, 
15:00 

Wotoczeniu lasu, daleko od cywilizacji mieszkańcy domu opieki społecznej wiodą 
spokojne życie. Wydawać się może, że jedynym urozmaiceniem są niedzielne 
odwiedziny. Od samego rana mieszkańcy przygotowują się na przyjazd rodzin. 

Surrounded by woods, far from clvllization, the resldents of a nursing home lead 
a peacefut IIle. II may seem that the only variety are Sunday visils. Since early 
mornlng!he residenłs prepare for their lam111es' arrlval. 

V okolIlesa, daleko od clvillzace vedou obyvatel~ domu socialnl pere kIJdny 2ivot. 
Zda se, ~e jedinym vru~enlm jsou nedelnl nMtevy. Od sameho rana probfhaji 
pripravy na pr~ezd rodin 

Portret dokumentalny 'Emigranta roku 2013", Mirosława Balonisa, urodzonego 
w 1968 roku. Polski biznesmen mieszkający w Kolonii od 20 lat. Człowiek 
sukcesu? Farciarz? Szarlatan? 

A documentary portrait ol łhe ,Migrant ol the Year 2013' , MlroslawBalonls. bom 
in 1968. A POlish businessman who's IIved In Cologne lor 20 years. High 
achiever? Lucky devll? Charlatan? 

Dokumentarni portret "Emigranta roku 2013' Mirosława Balontse, narozeneho 
v roce 1968. PolskY byznysmen bydllclv Kolrna uno leI. UspeSny tlovek? KlIkar? 
Sarlatan? 

Co czterdzieści sekund ktoś popełnia samobójstwo na świecie. Akrobata to histo­
ria o jednym z nich. 

Every lortyseconds a person commlts suicide In the world. The Acrobat Is the story 
olane ol them. 

Ka2dych etyncet vterln nekdo na svete spacha sebevra2du. Akrobat je prlMh o 
jednam z nich. 
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Janusz jest sprzedawcą w sklepie meblowym. Któregoś dnia przypadkowo '0/' 

rywa poduszkę - to pierwszy "wypadek" w firmie od dłuższego czasu. Wygi Id! 
żeJanusz bardzo się tym zdenerwował. A może coś innego nie daje mu spokoju? 

Janusz Is a shop assistant in a turnlture store. One he accldentally rips a piliC w­
!t's the first "accldent" in the firm lor a long tlme. Ił seems Ihal Janusz got ['W~ 
angry. Or maybe something different haunls his mlnd? 

77 PL, 2013. dlr. Pawel Maślana , JanuS je prodavat v obchod~ s nabytkem. Jednoho dne n~hodou rozlrhne polsli! 
fiction , student, 30:00 - je to prvn! ,nehoda" ve flrm~ po del§f doM. Je vld~t, ~e se JanuS velml roztn~ 

Anebo je n~co jlneho, co mu nedM pokoj? 

BEZUŻYTECZNY / THE USELESS / NEUZITECNY 

78 ARM, llbU!hl.llj?l!, 2013, dlr. 
Arshak Zakaryan, fiction, 
independent, 10:57 

Alkoholik. który stracił wszystko, również rodzinę , postanawia zakończyć swo~ 
życie. Późn iejsze wydarzenia sprawiają, że zostaje bohaterem w ciągu kilku mln~ 
Nie ma na świecie ludzi bezużytecznych .. . 

An alcoholic guy who losl everythlng includlng his lamlly decides to end his lite 
The followlng evenls make him a hero In a matler ol mlnules. There are no usel~ 
people In the world ... 

Alkoholik, ktel)1 pllSel o vSechno, l o rodlnu, se rozhodne ukonćit svlij 21 
Pozd~jS( udalostl ale zplisobf, ze se b~hem n~kollka minut stane hrdlnou. Nejs()l. 
na sv~l~ neuzlleCn( lidL 

MAZUREK / THE EASTER CRUMBLE/ VELlKONOCNf BERANEK 

79 PL, 2013, dlr. Julia Kolberger, 
fiction , Independent, 30:00 

Urszula przygotowuje wielkanocne śniadanie na cześć c6rki I jej nowego narze­
czonego. Kiedy córka przyjeżdża , okazuje się, że narzeczony jest od niej 30 I~ 
slarszy. Urszula przeżywa najgorszy dzieńwswoim życiu. 

Urszula prepares Ihe Easter break/ast In honour ot herdaughter and her new flanr.t 
When the daughter arrlves, II lurns out that the flanCł! is 30 years older than he' 
Urszula experlences the worsl day ol her life. 

Ur~ula pripravuje velikonoCn! snfdanl, t~S! se na spec i~ln ( hosty: dceru s jell~ 
snoubencem, Kdy~ deera pfij~df, vyjde na jevo, le jej f mila~ek le o 30 let starSi 
Ur~u'apronva nejhor~rden svehozivola. 
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OIKI / THE JARS / ZAVAROVACf SKLENICE 

o PL, 2012, dlr. Andrzej 
Szypulskl , fiction , amateur, 
05:40 

Kamil marzy o własnym salonie fryzjerskim w stolicy. Jednocześnie na co dzień 
spotyka się z n iechęcią warszawiaków do osób przyjezdnych. 

Kamil dreams about his own hairdresser's saloon In Warsaw. Allhe same IIme he 
faces reluctance of lhe city's citlzens towards the incomers. 

Kamil touZl po vlaslnrm kadefnickem salonu v hlavnrm m~st~. Z~roven se kaldy 
den setkMs nechutrVar§avanu, klen sem pnJf!d~jr. 

E BAW S I Ę JEDZENIEM / DO NOT PLAY WITH THE FOOD / NEHRAJ SI S JrDLEM 

ESP, Con la comlda no se 
juega, 2012, dlr. Daniel M. 
Caneiro, fiction, Independent, 
09 :00 

ESP, 2013, 
dir. Rubin Stein, 
fic tion, Independent, 12:00 

Podczas rodzinnego obiadu Antonio stara się przekonać córkę, aby ponownie 
przemyślała to, w klm się zakochała. Dla dobra rodziny .. . 

During a lamlly dinner, Antonio tries lo make his daughter reconsiderabout fali Ing 
In love wlth who she should not.ll's for the sake ol the famlly ... 

B~hem rodinni!ho o~da se Antonio snalr pfesvMtit dceru, a[ znovu premySlr 
o 10m, do kohose zam 1I0va la. Pro dobro rodiny ... 

Tln I nna nie zjedzą dzisiaj puree. 

Tln and Tina are not eating puree tonlght. 

Tin a Tlna dneska nesnedr pyre. 
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WIDEO-ART 
JURY POROTA 

absolwentka Uniwersytetu Wrocławsk iego i Wyższego Studium Fotografii w Warszawie. Należy do Związk~ 
Artystów Fotografików Autorka wielu wystaw Indywidualnych, uczestn iczy takie w zbiorowych prezentacjach 
fotografii. Zajmuje się fotografią klasyczną , zbliżoną do dokumentu, bliskie jej jest ujęcie fotografii jako zapisu 
energii miejsca i własnych emocji. Jest dyrektorką jeleniogórskiego Biura Wystaw Artystycznych. 

A graduate of Wrocław University and College ot Photography (Warsaw), a member of Photography Artists' 
Assoclation, the author of various Indlvidual exhibitlons. She takes part In group presentatlons of photogra­
phy. She works wlth classical photography, closely related to documentary, she Is a folIower ot photography as 
a recording oflhe place's energy and one's own emotions. She is a directorof Art Gallery BWA in Jelenia Góra. 

Absolventka Vratislavske univerzity a Vysoke ~koly fotograficke ve Var~av~ . Cienka Svazu um~leckYch 
fotografO. Jejf snfmky byly prezentovany na mnoha individualnfch i skupinovych vYslavach. Venujese klasicke 
fotografii, nema daleko k dokumentarnf tvorbe, lotografii chape jako zaznam energie prostoru a vlastnfch 
emocr. Je feditelkou jelenohorske Mestske galerie BWA. 

(ur. 1979 r.) Artysta, malarz, twórca wideo, fotografik. Absolwent Liceum Plastycznego w Jeleniej Górze. 
Absolwent Uniwersytetu Zielonogórskiego (Instytut Sztuk P i ęknych oraz aneks z wideo). Jest artystą 
posługującym s ię wszelkimi środkami ekspresji , od malarstwa przez fotograf ię do wideo i animacji 
komputerowych. Laureat konkursu "Obraz Roku 2005" organizowanego przez pismo "Art&Business". 

(bom in 1979). An artisl. painter, video maker, photographer. A graduate ot High School of Art in Jelenia Góra. 
He graduated of Unlversity ot Zielona Góra (Institute ot Flne Arts with video annex). He 15 an artist using all 
means of expression, trom painting through photography to video and computer animation. A winner ot ''The 
Picture of the Year 2005" organised by "Art&Business" magazine. 

Narozeny roku 1979 um~lec , malf]', autor video, fotograf. Absolvent VYtvarneho gymnazla v Jelenf Hore a 
Zelenohorske univerzity (vystudoval Institut vytvarnych umenf a dodatek v obaru Video). Poul(va mnoha 
vyrazovYch prostredku, od malby pres fotografii al po video a poc~acovou animacI. Vflez soute~e Obraz roku 
2005 pofadane casopisem Art&Business. 
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Reżyser, operator i lotograf. Studiował na Uniwersytecie Tomasza Baty w Żlinie (Czechy) oraz na Wydziale 
Architektury w Llbercu (Czechy). W końcu 2013 roku rozpoczął realizację audiowizualnego projektu pod nazwą 
"CINQ Visual" . Obecnie pracuje w USA (Nowy Jork), Niemczech i w lasach Amazoni i (Peru i Ekwador). 

A director, cinematographer and photographer. He studied at the Thomas Bata Unlversity in Zlin, and at the 
Faculty of Archi tecture in Llberec, Czech Republlc. ln the end ol 2013 he establlshed an audiovisual production 
called CINQ Visual .. Now he is working on video projects in NYC USA, Germany and Amazonian lorest (Peru 
Equador). 

Rezlser, kameraman a fotograf. Vystudoval Unlverzitu Tomase Bati ve Zlrne a Fakultu architektury TU v Llbercl. 
Na konci r. 2013 za~a l realizovat audiovizualnf projekt s nazvem CINQ Visual. V soueasnosti pracuje ve 
Spojenych statech (New York), Nemecku a v lesfch Amazonie (Peru a Ekvador). 
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BLOK/PART I 

MOSTY / BRIOGES / MOSTY 

-,;; . ,~~-~. li' 

01 ESP, Puentes , 2012, 
dir. Enrfque Plńuel , 
Independent, 09:00 

. -

20.02.2014/ czwartek/Thursday / ćtvrt( !k 

VIOEO-A T 

Produkcja eksperymentalna ilustrująca podróż przez rzekę Tormes i jej m JS~ 
Mosty łączące fizyczne brzegi, ale także jednoczące przeszłość I teratniejs.ilśt 
szczęście i cierpienie, rzeczywistość i fikcję. 

An experimental wark that makes atour of the riverTormes and lis bridges. Brl:1ge5 
linking physical banks, but also unltlng the past and present, happlness ar.j 

misery, realllyand liclion. 

Experimentalnf produkce zobrazujici cestu pres reku Tormes a jeJi mosty. Mostl 
spojujityzicke brehy a zarove~ sJednocuji minulost a sou~snost, ~t~stf a utrpeo 
skute~nost a Ii kei. 

PO I OBRAZ / AFTER I IMAGE / PO I OBRAZ 

02 AUS, 2013, 
dir. Grayson Cooke, 
Independent, 10:43 

THE WAY / CESTA 

03 PL, 2013, dlr. Rafał Żarski, 
student, 06: 11 

Art-naukowy projekt o osobistej I materialnej pamięci, a także o archiwalnej kon­
serwacji I rozpadzie; zawiera poklatkową fotografię makro negatywów niszczonyd' 
chemicznie I fizycznie. 

The art-science project about personal and materia I memory, and about archl~ 
preservation and dissolutlon; ił features time-Iapse macro-photography of pholo­
graphic negatives belng chemlcallyand phYSlcally destroyed. 

Um~lecko-vedecky projekt o osobnf a malerialnf pam~tI a lak~ o archivnfkon­
zervacl a rozpadu; obsahuje pookenkovou fotografii makro-negativu, kler!! Iso, 
nl~eny chemlcky a fyzicky. 

Film jest całodniową dokumentacją wydarzeń jakie miały miejsce na drodze, ktM 
widzę codziennie z okna pokoju, w którym mieszkam. 

The film la a fuli-day documentation of the events that took place on the way t!lj 
I can see every day fram thewindow In the room IlIve In. 

Film je celodenni dokumentacf udalosti, klere pro~hly na cest~, kterou kaldy iJl:4 
vidim z okna pokoje, jenl objlvam. 

44 



-iITYNA / CHITIN / CHITIN 

D, ChitIn, 2013, dir. Vivien 
Hartmann, Raquel Caro 
Nufiez, Iris Schwarz, student, 
04:25 

Historia narodzin I dorastania młodej kobiety, jej metamorlozy i doświadczeń jakie 
zyskuje w ciągu życia. Tematem filmu jest różnica pochodzenia I cywilizacji i to, jak 
kobieta się w niej odnajduje. 

The story ol a blrth and growing up ol a young woman, her metamorphosls and 
experlences that she gains in life. The subjecl ol this film Is the difference ol origin 
and clvillzationand how she flnds her own place in il. 

Historie narozen( a dosp(van( mladi! leny, jeji prom~ny a zkuSenosti, kter!! zfskilva 
b~hemlivota. T!!matem IlImu je rozdn v puvodu aciv1lizaci a o tom, jaksi najrtsv!! 
m(sto v Ilvote. 

'ł'~VL..L.,'-'\JIE WYBLAKŁO / FORTUNE FADED / STESTf VYBLEDLO 

Każda Chwila prowadzi do następnej. Tak więc, aby zrozumieć jedną Chwilę, trze­
ba wiedzieć o jej przeszłości, ponieważ wszystko ma swoją przyczynę i wszystko 
ma swój skutek. 

Every Moment leads lo anolher one. Thus, to understand one Moment one has to 
know about his background, because everything has a cause and everything has 
aneffecl. 

Kazda chvOe vede k dal~r. A proto, pOkud chceme porozum~t jedni! chvni , musfme 
zmlt jej( mlnulost. protoze v~echno ma svilj dlivod a v~echno ma svuj dusiedek. 

Film jest kompilacją dwóch motywów: pociągu i snu. Na bazie naukowych analiz 
lazowego przebiegu snu i związanych z nim określonych reakcji organizmu ludz­
kiego, obraz jest ilustracją tych reakcj1. 

The lilm Is a compllatlon ol two themes: a train and a dream. On the basls ol 
a scienllflc analysls ol sleeping phase and specilic reactions ol the human body 
!hat are connected with il. the image i5 an illustrationorthese reactions. 

Fi Im je kompilac( dvou motivu: vlaku a snu. V~decki! analyzy fazovi!ho prubehu 
snu ukazuj( urCiti! reakce lidski!ho organizmu s nimi spojene. Sn(mek prezentuje 
tyto reakce 
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20.02.2014/ czwartek/Thursday / ctvrtnk 

VIOEO-A T 

ROBO KOTY W MIEŚCIE TYTANÓW / 
ROBO CATS IN TITAN CITY / ROBO KOCKY VE MESTE TITANU 

07 D,2012, 
dlr. Paul Wiersbinskl , 
Independent, 05:00 

SZYCIE / STITCHING / SITf 

08 SRS, Slvenje, 2013, 
dir. Marko Ubovic, 
student, 17:22 

PODRÓŻ / JOURNEY / CESTA 

09 PL,2012, 
dlr. Martyna Wolna, 
student, 01 :50 

Mieszanie r6żnych warstw utopijnego I naukowego obrazu historii z częścią o,la!· 
niego wywiadu danego przez jednego z najbardziej kontrowersyjnych intel ktu­
allst6w niemieckich XX wieku. 

Mixing different layers ol utopian and scientlllc image historywlth parts ol th I~ 
interview glven by one ol the most controverslal German Intelleciuais ol the 2Ir 
century. 

Spojovilnf rOznych vrstev utoplckeho a vMeckeho obrazu historie s tastr posled­
nrho rozhovoru s jednfm z nejvfce kontroverznfch n~meckYch Intelektuillu 20 
sloletr. 

Jesl to autorefleksyjny eksperyment, kt6ry bada złożoną naturę pamięci ze w~' 
klmi jej zakł6cenlami. Proces pracy zamienił się w mechanizm do Iączenia moll1 
własnych obszar6w, a takte wspomnień mojego ojca I babci. 

II is a self-reflective experlment that explores the complex nature ol memory 'lll 
all Its distortions. The working process lurned mto a mechanism for combinlll; 
areas ol my own but also my lather's and grandmother's memorles. 

Je to autoreflexnf experiment, kterY zkoumil slomy charakter pamell se ~ 
jejfmi poruchami. Proces prace se zmenil ve spojovanf mych vzpomfnek a ta<' 
vzpomfnek meho otce a babi~ky. 

Film jest próbą uchwycenia krajobrazu wyobrażonego I zwizualizowanla podrM 
w nieznane. Spok6j, monotonia, ate tei oczekiwanie, obserwacja, towarz}'Slą':t 
nam podczas pOdr6ży były Inspiracją do stworzenia wideo. 

The film is an attempt to capture the imaginary landscape and to vlsuallze Ił" 
journey to the unknown. Peace, monotony, but also the expectatlon, observatl~ 
accompanylng us during the journeywere the insplration lO create thls video. 

Film je snahou zachyttt lantastJckou kra/lnu a zvldltelnlt cestu, o ktere nevfme, kar 
vede. Klld, monot6nnost, ale take o~kavilnf, pozorovanf doprovaze/fcf nas ~hefI' 
cesty byly Insplracfk nato~enfvidea . 
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JSICA ET FORMA / MUSIC AND FORM / HUD8A A FORMA 

o PL, 2013,. 
dlr. Piotr Zołądź , 
amateur, 01 :33 

Połączenie IIgur geometrycznych I muzyki klasycznej wlormie krótkiego filmu. 

The combination ol geometrie shapes and classlcal musie in lhe lorm ol a short 
film. 

Spojenr geometrlckYch tvani a klaslck~ hudby ve form~ kratk~ho filmu. 

GEOMETRYCZNA I GEOMETRie STUDY I GEOMETRICKA ETUDA 

Trzy animacje, oparte na Ilgurach geometrycznych, połączone w jedną całość. 

Three animations based on geometrie ligures, assembled In one unit. 

ITI animace realizovanś na zaklade geometrlckych tvaru spojen~ v jeden celek. 

Uzależniony od adrenaliny były student. Niedoszły artysta I szmugler towaru. Jest 
Ich wielu, a tak mało jesteśmy świadomi kto stę kryje za Ich strojami, kominiar­
kamI. A przecież - mają nas ochraniać ... 

Adrenaline Junkie larmer student. The would-be art1st and smuggier ol goods. 
There are many ol thls kind and so lew are aware ol who is behind their costumes 
and balaclavas. And yet -Ihey have to protect us ... 

ByvalY student zavlsly na adrenallnu. Um~lec, klery se nerealizuje, a pa~erak zboU. 
Je jlch mnoho, a mame jen malou povMomost o tom, kdo se skryva za jejich 
obleky a kuklami. Presto- oni nas majl ochra~ovat... 

47 



BLOK/PART II 

21.02.2014/piątek/Friday/pate -< 

VIDEO-ARf 

PIEKŁO JEST TYM, CZYM JESTEŚ / 
THE HELL, IT IS WHAT YOU ARE / PEKLO JE TIM, ĆrM JSI 

Wyczucie granicy pomiędzy zabijaniem a byciem zabitym. Naga migawka oga 
Ijego świat. 

A palpatlon ol the border between kllling and being kil led. A naked snapshot Q ~ 
ego and Ils world. • 

13 D, Die Halle, das bisl du Vymezenrhranlcemezizabnabytzablt.Nahamomenlkaegaajehosv~ta. 
selbsl, 2013, dlr. Irina Rubina, 
student, 08:46 

PŁOMIEŃ Z TEl / THE FLAME FROM TEl / PLAMEN Z TEl 

14 ROU, Flacara din Tei , 2013, 
dir. Daniel Nicolae Djamo, 
student, 12:00 

Ta mowa pogrzebowa należy do Horia Garbea, który dostał w 2013 roku, w BakU 
nagrodę za napisanie eseju z okazji 90. urodzin dyktatora Azerbejdżanu . Czutem 
wstyd mówiąc tym samym językiem co pisarz. 

This eulogy belongs to Horia Garbea, who recelved In 2013, in Baku, theawardl~ 
writing an essay celebrating the 90th birthday ol Azerbaijan's dlctator. I lelt the 
shame ol speaking the same language as this writer. 

Ten pOhfebnl proslov napsal Horia Garbea, kteryv roce 2013 zlskal v Baku cenu za 
esej oslavujrcr 90. narozeniny dlktatora AzerbajdZanu. Styd~1 jsem se, Ze mluvfm 
stejnym jazykem jako autor. 

BOLIWIJSKA AFERA / THE BOLlVIAN AFFAIR / BOLlVIJSKA AFERA 

15 ROU, Aventura bolivlana, 
2013, dlr. Daniel Nlcolae 
Djamo, student, 14:00 

W 2012 roku dostałem dwie historie o Boliwii I Argentynie, sfilmowane przez 
marynarza, w postaci 2 rolek taśmy 8mm. Marynarz jest kobietą, która zna 12 
języków obcych i naprawdę zwiedziła cały świat. 

In 20121 was given two stories about BolIvia and Argentine, fIImed by a sailol iI1 
the shape ol 2 rolls ol 8mm lilms. The sallor Is a woman who knows 12 loreign 
languages and has truly wondered the wholeworld. 

V roce 2012 jsem dostal dva pflMhy o BolMI a Argentin~ , zfilmova!1ł 
namofnlkem, byly to 2 cfvky 8mm filmu. Namornlkem je zena. kterazna 12 cizlci 
jazyku a opravdu nav~trvila cely sv~t. 
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l ZYSPIESZENIE CZĄSTEK / PARTICLE ACCELERATION / ZRYCHLENI CASTIC 

6 D, Teilchenbeschleunlgung, 
2012, dlr. Simone Catharlna 
Gaul, student, 08:10 

Więcej sukcesu. Więcej pieniędzy. Więcej władzy. Więcej imprezowanla. Więcej, 
więcej i więcej . rv. w końcu opadamy z sił i ktoś opuszcza kolejkę . Wizualizacja 
eksperymentalna ukazująca przyśpieszenie naszego życia codziennego. 

More success. More money. More power. More partying. More, and mo re, and 
more. Untll flnally we are out ol breath, and then someone mlsses the turn. An 
experimental vlsualization of our dally life acceleration. 

Vice usp~chu . vrce pen~z. Vfce vlacty. Vfce akcL Vfce a vfce. M. nakonec nemame 
snu a n~kdo vypadne z kola. Experimentalnf vizualizace prezentuj(cf zrychlenf 
naSeho kaldodennll1o zlvota. 

Film pOdejmujący problem imigrantów. 

The 111m undertaking the problem ol Immlgrants. 

Film tYkaj fcf se problemu Imlgrantu. 

EGATYVVNA SELEKCJA / THE NEGATIVE SELECTION / NEGATIVNI SELEKCE 

8 UKR, The Negatlve Selection, 
2012, dlr. Alexander Isaenko, 
independent, 03:30 

"Negatywna selekcja' jest modetem świata , w którym każdy uczestnik wypełnia 
Przestrzeń kiepskimi działaniami, tworząc cykliczny obraz społeczny z brakiem 
wolności czy prawa wyboru. 

"Negative selection' it's the world's model, in which every particlpant filling the 
Space wlth it's poor acllon, creating a cycllcal social plcture, wlth no Ireedom or 
right ol choice. 

"Negativn( selekce" je modelem sv~ta, ve klerem kaZdy ilCastnfl< vyplnuje prostor 
Spatnymi akceml, a Hm tvorf spoleeenskyobraz bez svobody a pr~va volby. 
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21.02.2014/piątek/Friday/patEk 

VIDEO-ART 

KOMUNIKACJA WIRTUALNA I VIRTUAL COMMUNICATION I VIRTuALNf KOMUNIKACE 

Film "Wirtualna Komunikacja" dotyczy wpływu technologii na ludzkie interakc je, 

Vdeo "VIrtuelle Kommunikation " deals with the Impact ot lechnology on h U1lił1 
interaction. 

19 TGO/D, Virtuelle Film ,,virtualnfkomunikace" se tyka vllvu technologie na lidske interakce. 
Kommunlkatlon, 2013, 
dir. Abdoul-Ganlou Dermani, 
Independent, 01 :06 

TANIEC ROZSTANIA I THE PARTING DANCE I TANEC NA ROZLOUCENOU 

20 ESP, 2013, dlr. Gerard 
Frelxes-Ribera, independent, 
03:00 

Nawet jeśli para wygląda na szczęśliwą na zewnątrz, wewnątrz kaida z osób sla~ 
się zniszczyć drugą. Film daje wizualny obraz podziału życia prywatnego pary k()/l' 
trastującego z jej życiem publicznym 

Even it the couple looks happy In the outside, inside each member is trying tt 
nulllly the olher. The film glves a visual representation ol a couple's divided prival! 
life in conlrast with thelr public IIle. 

I kdy~ se par zda bYt śfastny I uvnllr se kaZdy ~Ien snaZf znlcit druheho. Filff 
poskytuje vlzualnf prezentaci soukromtlho ~ivota dvojice a kontrast s jejfm velel' 
nym Iivotem. 
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22.02.2014/sobota/Saturday/sobota 

BLOK/PART III 

Mulna to wściekłość , która napędza to, co nas przeraża, a zarazem przyciąga. 
Strach obecny wszędzie, który nas prześladu je, gdyż jest częścią nas, tak samo jak 
lakt, że stawiamy mu czoła. Muina to także odwaga ... 

Muina is the rage that luels. what scares us and also attracts. Fear present 
anywhere that haunts us because it Is part ol us, as well as how we face it. Mulna Is 
also courage ... 

Muina je vztek, klery nahanf to, co nas d~sf a zaroveN laka. Strach. kterY je v~udy­
pmomny. Strach, klery nas pronasieduje, prot02e je nasrtclstr. A proto mu I eEJlrme. 
Mulina je take odvaha ... 

MUCH CISZY / BLAST OF SILENCE I zAVAN TICHA 

W świecie Reagana, opartym na kulcie sukcesu I obrony wartości narodowych 
przez przemoc, on nagle pokazuje słabość. Już nie jest postacią, ale nlezwycięio­
nym człowiekiem, klóry wątpi i żałuje swoich czynów. 

In Reagan's world, based on the cult ol success and the delense ol nallonaflst 
values by via lence, he shows a weakness, suddenly. And he Is no longer a charac­
ter but an invincible man who doubts and regrets his actions. 

Ve Reaganov~ sv~t~ - kde zakladem je ilsp~ch a ochrana narodnrch hodnot 
prostrednlctvfm m!silr - se najednou objevuje slabost. Reagan se stava neporazi­
telnym ćlov~kem , kterY ma ale pochybnosti a IItujesvych ćinu. 

CZE#Poow6JNE#POTR6 JNE I SINGLE#OOUBLE#TRIPLE I 
OTNE#OVOJ ITE#TROJ ITE 

ITA, 2013, dlr. An tonella 
Mignone, Crlstlano 
Panepuccia, independent, 
10:00 

,Sprzeciw przynosi harmonię. Z niezgody wynika najsłuszniejsza harmonia" 
(Heraklit). ,Całość jest czymś innym nii suma części" . (Kurt Koffka). "Ciało jest 
jednostką. Integralną jednostką umysłu, ciała I ducha'. (Andrew T. StilI) 

"Opposition brings concord. Out ol discord comes the talrest harmon( 
(Heraclltus). "The who fe is other than the sum ol the parts' (Kurt KoNka). "The body 
isa unit. An Integrated unit ol mind, body, and spirit" (Andrew T. SIlII) 

Proliklad pflnaMharmonil. Z neshody plyne nejspravn~j~fharmonle (Herakleitos). 
Celek Je jlny nelleho soućc!sli (Kurt Kojjka). Hlo je jednotka. Integralnr jednotka 
mysfl, tala a ducha (Andrew T. SIlII). 
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22.02.2014/sobota/Saturday/sobo a 
VIDEO-ART 

POLSKA BURKA / POLlSH BURKA / POLSKA BURKA 

24 PL,2013, 
dlr. Karolina Melnicka, 
student, 01 : 15 

Zapis próby dopasowania się do kanonu współczesnego piękna . Jest lo pl 'kIlO 
nieosiągalne , podane na lacy massmediów, wpływające na nas w sposób . HIa­
domy lub podśw iadomy. Nasze dopasowanie staje się wojną skazaną na pora. ~ę 

A record ol an attempI lo fi! into the canon ol modern beauty. Thls i~ Itt 
unattainable beauty, given by mass media on !he tray, affecting us consciou,Iytr 
subconsciously. Dur matchlng becomes a wardoomed to lailure. 

Z~nam snahy prizpusobit se kanonu sou~asn~ krasy. Je to nedosa1itelnc! kffisa 
servrrovana masmedii, ktera nas ovllvnujrvMomym nebo nev~domym zpusobel1l 
NaSe slfcovelnr se slava valkou pfedem odsouzenou k porazce. 

SONATA HARLEY MOLL / SONATA HARLEY MINOR / SONATA HARLEY MOLL 

25 PL, 2013, dir. Ola Zielińska, 
student, 02:03 

Video performance powstały w Pracowni Działań Audiowizualnych I Animatl 
proł. Kamila Kuskowskiego na Akademii Sztuki w Szczecinie, we wspólpracyZl 
Szczecińskim Klubem Harley Davldson. 

Video performance developed In the Laboratory ol Audlovlsual Actlon and AnilN' 
tlon ol Prolessor Kamil Kuskowskl at Arts Academy in Szczecin, In collabora!~ 
wllh Harley Davldson Club In Szczecin. 

VIdeoperformance vznlkly v Pracovn~ audlovlzu~lnrch ~innostf a animace profe­
sora Kamila Kuskowsk~ho naAkademl1 um~nr ve Sl~tfn~ ve spolupracl S6 St~tins' 
kym Clubem Harley Davldson. 

RAINY ORIVER / PROJfZDKA V OESTI 

26 PL,2013, 
dlr. Marcin Kubackl, 
amateur, 04:09 

Deszcz. Głęboka fascynacja deszczem. Czy deszcz i podróż mogą być symbol 
przemijania? A może pożegnania? Lub próby ucieczki? A za oknem dalej pada ... 

Raln. Deep lasclnatlon wllh raln. Can raln and the journey be a symbol ol tran­
slence? Dr saylng goodbye? Dr trylng lo escape? It Is stli I ralning behind 1ft 
window .. . 

DM!. Hluboka laseinaee deSt~m . Mohou bYt d~Sra cesta symboly pomljeni? Net>! 
mo[ncl 10uCeni? Anebo pokusem o utek? A venku porad prSr. .. 
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)E C / STRANA C 

PL, 2013, dir. Tatiana 
Pancewicz, student, 01 :45 

AUT, In Abwesenheit, 201 2, 
dlr. Beate Hecher/Markus 
Kelm, Independent. 10:00 

Przyglądając się codziennym czynnościom, odkryjmy w nich coś osobliwego -lo 
kolejne odbicie, które czasem zakrawa o bezsens lub szaleństwo - strona, której 
tak naprawdę nie ma, 

By looking at the daily acłlvities, we discover In Ihem something pecullar - it Is 
another rellection, which sometimes smacks ol the nonsense and madness- the 
side thal does nol really exist. 

KdyZ se pOdivame na Wdodennf tinnosti , objevrme v niCh neco zvla~tnfho - ten 
dal~r odraz, ktery ma obtas blfzko k nesmyslu nebo snenstvr - stranu, ktera nenf 
pravdlvou. 

Autotematyczny eksperyment wideo podejmujący temat anachronicznych 
środków filmowego przekazu. 

Autothematic experiment video footage dealing with the anachronistic media 

Autotematicky experlmentaJnr video tykajrc( se anachronlckYch prostredku 
filmov~ho projevu, 

Filmowa rekonstrukcja spektaktu, który miał być wystawiony w Damaszku wraz 
z syryjskimi artystamI. Ponieważ sytuacja polityczna w Syrii coraz bardziej się 
pogarszała w 2011 roku, występnigdysięnieodbył . 

The cinemalic reconsłrucłlon ol a performance thal was inłended to be staged in 
Damascus łogełher wiłh Syrian artists. Because łhe palIlical sltuatlon in Syria 
increasinglyworsened In 2011 , łhe performance never took place. 

Fllmova rekonstrukce pfedstaveni, kter~ melo bYt pfedvedeno v DamaSku spo­
I~ne se syrskyml um~lcl. Kvuli zhorSen~ pollłlck~ sltuaci v SyrII v roce 2011 
se vystoupenr nikdy nekonało . 

53 



22,02.2014/sobota/Saturday/sobcta 
VIOEO-A T 

ROZŁĄCZONY / DISCONNECTED / ODPOJENY 

30 TUR/GEO,2013, 
dir. Nail Pelivan, 
Independent, 02:00 

ZAPIS#2/ MEMORY #2 / zAPIS#2 

31 MAR, Memolre #2, 2012, 
dlr. Badr El Hammaml, 
Independent, 06:00 

Konferencja "Gezi Parki" o protestach w Turcji. ,Komunikacja jest bardzo v 3lIIi 
w tej sytuacji. Rząd wstrzymuje komunikację w okręgu oporu- jak możesz UZ}lkt 
pomoc w nagłym wypadku w tej sytuacji?" 

"Gezi Parki" conference of protests In Turkey. "Communlcation ts very impertar 
in this situation. The government hold communicatlon around the ar€a u 
resistance - how can you get the emergency assistance in !his situation?" 

Konference ,Gezi Parki" o protestech v Turecku. Komunikace je v teto situaci velrr' 
dOletita, Vlada zdRuje komunikaci v oblasti odporu - jak muM zfskat pomoc~; 
nahle nehode v hlto situaci? 

Film pokazuje około trzydzieścioro dzieci stojących z lustrami na placu zabw~ 
a następnie powoli zmieniających pozycję dłoni we wszystkich klerunkac/l 
kierując odbicie światła w stronę kamery. 

The video shows aboul 30 chlldren in the recreaHon yard with mlrrors In thej 
hands, and then shmlng thelr hands In all dlrectlons, with slow movemenls, diret: 
the refectlon ol the IIght towards the camera. 

Film Ukazuje cca 30 detr na hflSti. kdyt dm v rukou zrcadla a pomaljmi pohyb! 
rukou ve v~ech smerech men f odraz svetla pfed kamerou. 

POPOŁUDNIOWY SEN / AFTERNOON DREAM / ODPOLEDNf SEN 

32 HU, Delutanl alom, 2012, 
dlr. Mark Peter Vargha, 
student, 04:21 

Wideo ilustruje zbiór opowiadań ,Oelutanl alom' (.Popołudnlowy sen'), któ~ 
autorem jest Geza Csath. 

The video IIlustrates the collection ol short storles "Delutani alom" (Aftern~ 
dream) by Geza Csalh. 

Video pfedstavuje sbrrku povrdek Delutanl alom (Odpolednr sen), jejlcht autoref1l 
je Geza Csath. 
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GALERIA GALLERY GALERIE 
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18.02.2014 
WYDARZENIA EVENTS UDALOS 1 

fot. Krzysztof Ptak. Wojciech Starań. Dystrybucja NEXT FILM 

Pierwszy polski Iilm w języku romskim. Oparta na laktach dramatyczna historia Bron isławy Wajs, pierwszej 
romsklej poetki . która spisała swoje wiersze. To też historia spotkania poetów: Jerzy Ficowski dostrzeg ł jej 
wielki talent, zachęcił, aby zapisywała swoje utwory, i przetłumaczył je na j ęzyk polski. W 1956 roku ukazał sję 
pierwszy tomik poezj i Bron isławy Wajs zatytułowany " Pieśni Papuszy". Nie byłoby to możliwe bez wstawien­
nictwa i pomocy trzec iego poety - Juliana Tuwima. Wiersze Papuszy trwale wzbogaci ły po lską ku lturę o wgląd 
w cygańską du szę. Film zdobył nagrody między innymi na MFF w Karlowych Warach, Salonikach, Valladolld. 
Zbigniew Waleryś otrzymał nagrodę z d rugoplanową rolę męską na Festiwalu Aktorstwa Filmowego we 
Wrocław i u , Złote Lwy na FPFF w Gdyni, nagrodę na MFF w Valladolid. 

PAPUSZA 
The lirst Polish lilm in the Roma language. Based on the true dramatic story ol Bronisława Wajs, the Ilrsl 
Romani poet, who published her poems. It Is also the story ot the meeting ol poets: Jerzy Ficowski notlced her 
great talent, encouraged to write down her songs and translated them into Polish. In 1956 Bronisława Wajs 
released her lirst book ol poetry entitled "Songs ol Papusza u. This would not be possible without the 
intercession and assistance ol the third poet - Julian Tuwim. Papusza's poems permanently enriched the 
Polish culture of inslght into the gypsy soul. The film won awarps among the others at the Karlovy Vary 
International Film Festival, Thessalonlkl,Valladolid. Zbigniew Waleryś recelved the award of Best Supporting 
Actor at Fi lm Actors' Festival in Wroclaw, Golden Llons at the Polish Film Festlvalln Gdynia, a prlze at the IFF 
Festlvalln Valladolid. 

PAPUSA 
Prvnf polsky film v romStine. Oramaticky prfbeh, vznikly na zaklade skutetnych udalostf, se tyka Bronislavy 
Wajsove, prvnf romske basnfYky, ktera sepsala sve basne. Je to lez pflbeh o setkanf basnfkO: Jirr Ficowsky 
objeviI velky talent Romky, povzbudil ji k tomu, aby zapisovala svoji tvorbu, a pak ji pfekladal do pol~tiny. 
V roce 1956 se ukazala prvnf sbfrka poezie Bronislavy Wajsove s nazvem "Papusovy pfsne". Nebylo by to 
mozne bez pffmluvy tfetfho velkeho basnfka - Juliana Tuwima. Papusovy basne trvale obohatily polskou 
kulturu o pohled do clkanske du~e . Film zfskal ceny mj. na MFF Karlovy Vary, v Soluni, ve Valladolldu. 
Zbigniew Waleryś obdrZel cenu za vedlejsf mutskou roll na Festlvalu Illmoveho herectvfve Wroclawl , Zlateho 
Iva na Festivalu polskych filmu v Gdyni, cen u na MFF ve Valladolidu. 

PL, 2013, 131', fabuła/feature tllm/hrany 111m 
scenariusz, reżyseria / screenplay, dlrector / scen ar, rezie: Joanna Kos-Krauze, Krzysztol Krauze 
zdjęcla/sh oots/kamera: Krzysztof Ptak, Wojciech Staron 
muzyka/music/hudba: John Edges Pawlusklewicz 
obsada/casVobsazenf: Jowita Budnik, Antoni Pawlicki, Zbigniew Waleryś 
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Pianista światowej klasy, wyróżniający się oryginalnym językiem muzycznym. Kompozytor muzyki filmowej, 
baletowej, teatralnej oraz producent muzyczny. Regularnie koncertuje na wszystkich najważniejszych euro­
pejskich i światowych festiwalach. Dotychczas współpracował m.in. z Davidem Gilmourem, Naną Vascon­
celos, Marcusem Millerem, Johnem Scofieldem, Zbigniewem Namysłowskim , Tomaszem Stańko. Od lat 
nagrywa również z Janem A. P. Kaczmarkiem, z którym zrealizował min. nagrodzoną Oscarem muzykę do filmu 
Finding Neverland. Możdżer jest jednym z nielicznych pianistów, którego płyty sprzedają się w nakładach 
zbliżonych do artystów wykonujących muzykę popularną. 
Muzyka filmowa autorstwa Leszka Możdżera : 
Nienasycenie - Witold Grodecki, Pub 700, Ostatnia wieczerza - Sylwester Latkowski, Land of Oblivion -
Michale Boganim, W sypialnl-Tomasz Wasilewski , Wszystkie kobiety Mateusza - Artur Wlęcek "Baron". 

A world - class planist, outstanding for his original muslcallanguage. A composer of film, ballet and theatre 
musie and a producer. He regularly performs at the most signlflcant festIvais in Europe and in the world. So far 
he has collaborated with: David Gilmour, Nana Vasconcelos, Marcus Miller, John Scofield, Zbigniew 
Namysłowski, Tomasz Stańko. For years he has been recording with Jan A. P. Kaczmarek with who he realised, 
among others, a soundtrack awarded wlth Oscar Award for the film Finding Neverland. Możdżer is one ol the 
few pianists whose albums sellln numbers simllar to thosa made by popularartists. 
Film musie by Leszek Możdżer: 
Instability - Witold Grodecki , Pub 700, The Last Supper - Sylwester Latkowski, Land of Obllvion - Michale 
Boganim, In a Bedroom-Tomasz Wasilewski , Ali Matthew's Women - ArturWięcek "Baron". 

Klavfrista svetove tffdy charakteristlcky orlginalnfm hudebnfm jazykem. Skladatel Iilmove, baletnr, divadelnf 
hUdby a hudebnf producent. Pravldelne koncertuje na vSech nejdQlezitej~fch evropskych i svetovych 
festivalech. Dosud spolupracoval mj. s Davidem Gilmourem, Nanou Vasconcelos, Marcusem Millerem, 
Johnem Scofieldem, Zbigniewem NamyslowskYm, Toma~em Stańko. Radu leI taka nahrava s Janem A. P. 
Kaczmarkem, se kterym vytvofil mj. hudbu k filmu Finding Neverland, ocenenou Oscarem. Możdżer je jednfm 
zm;jla klavfristQ, jehoz desky sa prodavajfv nakladech blrzfcich se tem, ktera jsou typicka pro umelce skladajfcf 
popularnf hudbu. 
FilmOWi hudba Leszka Możdżera: 
Nenasycenf - Witold GrodeckI. Pub 700, Poslednf vetefe- Sylwester Latkowski , Land ol Oblivion - Michale 
Boganim, V loznlci - Tomasz Wasilewski, VSechny Matya~ovy zeny- Artur Więcek "Baron". 
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Dwaj wybitni dokumentaliści, Marcel i Paweł Łozińscy, wyruszają samochodem w podróż po Europie. Dla ojca 
jest to powrót do miejsca urodzenia, dla syna - próba rozliczenia wspólnej przeszłości. Obaj próbują 
zarejestrować kamerą ten trudny dialog. Opowieść o relacji ojca i syna - bardzo sobie bliskich, a jednocześnie 
zupełnie odległych, o miłości, która rani, bo nie potrafi inaczej. Ale "Ojciec i syn" nie jest stekiem wyrzutów, jesl 
dojrzałym spojrzeniem na własne życie, w którym ból jest nieodłącznym elementem miłości. Rany, które 
wzajemnie zadają sobie bohaterowie, nie unieważniają ich uczuć . Ale leż ciepłe słowa nie pOIrafią znieczulić 
poranionych serc. Tak wygląda prawda, mało efektowna, ale bardzo uniwersalna. Film nagrodzony na MFF 
w Moskwie, Krakowie, Mińsku, a także na festiwalach wŁodzl1 Łagowie. 

FATHER AND SON 
Two prominent documentary reporters, Marcel and Paweł Łoziński , set oH for a car trip around Europe. For the 
father It's coming back to his birth place, for the son - an attempt to deal with the past. They bolh try do record 
thls difflcult dialogue wlth a camera. A story about the relation between a father and son - so close to each other 
and at the same lime - so far, about love which hurts as it can't be ditferent, but "Falher And Son" is nota pile ol 
reproaches, It's a mature lookatone's own life in whlch pain Is inseparable from love. The pain they glve to each 
other doesn't scratch off their teelings. Yet, positive words won't desensitise the hurt hearts. That's what truth is 
like, not impressive but very universal. The film awarded at IFF In Moscow, Cracow, Mlnsk and at lestlvals in 
Łódt and Łagów. 

OTEC A SYN 
Dva vynikajfcf dokumentariste, Marcel a Pavel Łoziń~tr, vyrazejr autem na cestu po Evrope. Pro otce je to navrat 
k mfstu, kde se narodll , pro syna pokus o zuctovanl se slozitou minulostf. Oba se snall reglstrovat karnerou 
tento Imy dialog. Prfbeh o vztahu otce a syna, kterf si jsou velmi blfzef a zclrove~ velmi vzdcllenf, o lasce, kleni 
zranuje, protoze neum! jinak. Ale "Otec a syn" nenf film plny vYcitek, je to dospely pohled na vlastnf zlvot, ve 
kterem je bolest neodlucitelnou soucastr lasky. Rany, klere si hrdlnove navzajem zpOsobuj f, nevymaZou jejich 
city. Ale vrela slova nejsou tez schopna znecitllvel poranemi srdce. Takhle vypada pravda, malo efektivnf, ale 
velmi univerz<!lnr. Film byl vyznamenan na MFF v Moskve, Krakove, Minsku a take na feslivalech ve mestech 
ŁódtaŁagów. 

PL, 2013,54', dokument/documentary/dokument 
reżyseria/dlrector/rezie: Paweł Łoziński, 
scenariusz, zdjęcia / screenplay, shoots / scenar, kamera: Paweł Łoziński , Marcel Łoziński , 
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Uniwersalna historia o dojrzewaniu, poszukiwaniu własnej tożsamości, akceptacji siebie i innych. Film o bar­
dzo mocnym ładunku emocjonalnym. Porusza temat, który przełamuje tabu i budzi kontrowersje. Główny 
bohater - Kuba to młody chłopak, który mieszka razem z matką i swoją dziewczyną, Sylwią. Z pozoru życie Kuby 
wydaje się jasne i poukładane. Na jednej z imprez poznaje Michała. Między chłopakami rodzi się silna 
emocjonalna więz. Kuba nieoczekiwanie odkrywa fascynację mężczyzną . Przerażony uczuciami, które się 
w nim budzą, nie potrafi odna l eźć się w nowej dla siebie sytuacjI. Jego, wydawałoby się, stały i silny związek 
z Sylwią wyraźnie komplikuje się ... Film otrzymał m.In. Nagrodę Publiczności na festiwalu Nowe Horyzonty, 
Nagrodęjury Młodzieżowego na FPFF w Gdyni, nagrodę East ofWest na MFF w Karlowych Warach. 

FLOATING SKYSCRAPERS 
Universal story about growing up, looklng for own identity, acceptance of oneself and others. A film about 
a very stron g emotional charge. It deals wlth Ihe subject thal breaks taboos and is controverslal. The 
protagonist - Kuba is a young boy who lives with his mother and his glrlfrlend, Sylwia. On the surface Kuba's 
life seems lo be elear and arranged. He meets Michał at one ofthe parties. Astrong emotional bond between the 
boys is born. Kuba unexpectedly reveals fascination with the man. Terrifled with feelings which arouse in him, 
he cannol f1nd hlmself in a new sltuation. His seemingly constant and strong relationship with Sylwia gets 
complicated ... The film has received, among others, AudienceAward atthe New Horizons Festival , YouthJury 
Award at the Polish Film Festivalin Gdynia, East ol West Award atthe IFF in Karlovy Vary. 

PLovoucf VEZAKY 
Univerzalnf pffbeh o dospfvanf, hledanf vlastnf toto~nosti , akceptace sebe a ostatnfch. Film je velmi emocio­
nalni. DotYka se lematu, ktere je kontroverznr a prolamuje tabu. Hlavnf hrdina, Kuba, je mlady kluk, ktery bydl f 
spolu s matkou a svou holkou Sylwiou. Zdanlive se jeho zivot zda byt jasny a nalajnovany. Na jedne akci 
poznava Michala. Mezi kluky se rodf silny emociomllnf vztah. Kuba v sob~ neCekane odhaluje fasclnaci 
muzem. Zdeseny city, ktere se v nem bud f, se se vznlklou situacf neumf smfm. Jeho, mohlo by se zdat, staly 
a sllnyvztah se Sylwiou se vyrazne komplikuje ... Film obdrzel mj. Cenu publika na festivalu Nove Horizonty, 
cenu Mladeznicke poroty na Festlvalu polskych hranych filmu v Gdyni, Kfisfalovy glóbus v kategorii "Na 
vychod od zapadu" na MFF v Karlovych Varech. 

PL, 2013, 93 mln, fabula/feature fllm/hrany film 
scenariusz, reżyseria I screenplay, dlrector I scenaf, rezie: Tomasz Wasilewski 
zdjęCiaJshoots/kamera : Kuba Kijowski 
muzykaJmusic/hudba: Baasch 
obsadaJcast/obsazenf: Mateusz Banasiuk, Marta Nieradklewicz, Bartosz Gelner, Katarzyna Herman, Olga 
Frycz, Izabela Kuna, Mirosław Zbrojewicz 
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Prawdziwa historia miłosna. On jest czarujący jak Marcello Mastroianni w "La dolce vita". Ale też dobrze 
zbudowany jak Brad Pit! w "Fight Club". Chłopięcy niczym Leonardo DICaprio w .Titanicu". Trochę 
przerażający jak Gary Oldman w "Drakuli" . Ona jest nieprzewidywalna i instynktowna jak Lollobrigida, ale też 
pełna gracji i z dobrymi manierami jak Audrey Hepburn. Dziewczęca niczym Audrey Tautou, ale chłodna 
i zdystansowana jak Greta Garbo. Boska niczym Sophia Loren, ale zupełnie nie szkodzi, jeśli przypomina 
Monikę Bellucci ... Co się wydarza, gdy On spotyka Ją? Film, w którym wszystko może się zdarzyć - bohaterka 
i bohater zmieniają twarze, wiek, wygląd, nazwisko. Stałe jest tylko jedno - miłość między nimi. Archetypowa 
love story zmontowana z ponad pięciuset Iii mów z całego świata. 

FINAL CUT: LAOIES AND GENTELMAN 
A reallove story ... He Is as charming as Marcello Mastroianni in "La dolce vita". But he's also strapping IIke 
Brad PiU in the "Fight Club" . He is boyish like Leonardo DiCaprio in "Titanie" and liUle seary, Ilke Gary Oldman 
In "Oraeula". She Is eertainly unpredietable and instinctive like Lollobrlgida, but she's also gracelul and well ­
mannered, like Audrey Hepburn. She's girlish, like Audrey Tautou but cool and distant like Greta Garbo. She Is 
divine, like Sophla Loren, but It's not a problem if she resembles Monica Bellucei... What happens, If He meets 
Her?1 The film, in which anything can happen-the heroine and hero ol changing faees, age, appearanee, na me. 
Only one thlng Is stable -the love between them. The archetypal love story assembled from more than five 
hundred fllms from around the world . 

OAM~ PANOVE, POSLEONfREZ 
Opravdovy mllostny p7TMh. On je puvabny jako Mareello Mastroiannl v "La dolce vita". Ale tez urostly jako 
Brad PiU ve "Flght Clubu". Chlapecky jako Leonardo OiCaprlo v 'Tltanlcu' . Troehu hrozny jako Gary Oldman 
v 'Orakulovi' . Ona je nepfedvfdatelna a instinktivni jako Lollobriglda, ale taka plna elegance a s dobrou 
manyrou jako Audrey Hepburn. Ofvtf Jako Audrey Tautou, ale ehladna a s dlstancf jako Greta Garbo. Bozf jako 
Sophla Loren, ale uplne nevadf, jestli pflpomfna Monlku Bellucei ... Co se stane, kdyz On potka Ji? Film, ve 
kterem se mOze stal vSechno -hrdinka a hrdlna men f tvare, vek, vzhled, pffjmenf. Stale je pouze jedno -laska 
mezi nimi. Archetypalnf love story sestrrhana zvfce nezpetl setfilmO z ceh~ho sveta. 

Final Cul: Holgyeimes Urmla, HU, 2012, 84', fablJłaJfeature fllm/hrany film 
reżyserla/direetor/rezie: Gyorgy PalII 
montaż/edltlng/stfih : Judlt Czakó, Karoly Szalai, Nóra Rlehter, Reka Lemhenyl 
obsadaJcasl/obsazenf: m. In. Marcello Mastrolanni, Brad Pitl, Leonardo DICaprlo, Gary Oldman, Audrey 
Hepburn, Audrey Tautou, Greta Garbo, Sophia Loren. 
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Elektroakustyczna transkrypcja kompozycji Krzysztofa Pendereckiego w wykonaniu duetu stanowi niezaprze­
czalnie najodważniejsze spojrzenie na najpopularniejsze motywy filmowe kompozytora z takich filmów jak 
"Rękopis znaleziony w Saragossie", "Egzorcysta" czy .Szytry". Koncert wzbogacą wizualizacje cytujące obrazy 
z tych filmów, które przygotował VJ Pillow czyli Pawi Wypych. Projekt prezentowany był między innymi na 
słynnym Fringe Festival w Edynburgu. 
An On Bas! (Anna Su da) - kompozytorka i peńormerka . Ma na koncie albumy wydane w Polsce, Wielkiej 
Brytanii, USA oraz wiele koncerlóww kraju i za granicą . 
Trębacz Maciej Fortuna przez czytelników Jazz Forum uznany dwukrotnie "Nową Nadzieją Jazzu", nominowany 
do Fryderyka 2011 za autorską płytę LOST KEYS. 

Electroacoustic transcription of composillons by Krzysztof Penderecki peńormed by the duo is undeniably 
daring look at the most popular movie themes of the composer of such films as "The Saragossa Manuscript', 
'The Exorcist" or "The Codes'. The concertwill be enriched with visualizations citing images from thOse films, 
prepared by VJ Pi llow - Paweł Wypych. The project was presented, among others, atthe famous Fringe Festival 
in Edinburgh. 
An On Bast (AnnaSuda) - composer and peńorrner. She has released albums In Poland, Great Britain, USA and 
performed many concerts at home and abroad. 
Trumpeter Maciej Fortuna recognlsed lwice by the readers of Jazz Forum as "New Hope ol Jazz ", nomlnated for 
the Fryderyk 2011 for the author's album LOST KEYS. 

Elektroakusticka transkrlpce skladby Krzysztofa Pendereckeho reallzovana duem je bezpochyby 
nejodvazn~j~im pohledem na nejpopularn~jśi IiImove motivy skladatele z takoyYch filmu jako "Rukopis 
nalezeny v Zaragoze", "Exorcista" nebo "Sifry". Koncert obohatr vlzualizace zobrazujrcr obrazy z techto filmu, 
p7ipravil je VJ PilIowciII PawełWypych. Projekt byt prezentov~n mj. nazn~mem Fringe Festlval v Edinburgu. 
An On Bast (Anna Suda) - skladatelka a perlormerka. Sv~ alba vydavala v Polsku, Velke Bril~nll , USA 
a vystupovala na mnohych koncertech doma i v zahranicf. 
Trumpetista Maciej Fortuna, ktereho etenem Jazz Fora dvaknłt zvollli "Novou nadejr jazzu", byl nominovany na 
pOlskou cen u Friderik 2011 za autorskou desku LOST KEYS. 
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Zespół Poprzytula gra przyjemną muzykę łączącą odległe rejony zestawione w sposób nietypowy, często 
nieprzewidywalny. Tworzy wpadające w ucho, subtelne elektroniczne brzmienia. 
Skład zespołu: 
Alicja Kallnowska-voc Ilnstrklawlszowe; 
Kuba Mltoraj -gitara, voc, Instr klawiszowe; 
Grzegorz Posłuszny - gitara basowa, syntezator; 
Łukasz Łabuś - perkusja 

A band plays pleasant musie, connecting dlstant reglons, arranged In an unusual way, olten unpredictable 
Creates a catchy, subtle electronlc sounds, 
Band: 
Alicja Kalinowska -voc and ensemble keyboards, 
Kuba Mltoraj - gultar, voc, ensemble keyboards; 
Grzegorz Posłuszny - bass guitar, synthesizer, 
Łukasz Łabuś - drums 

Skupina Poprzytula hraje prljemnou hudbu, ktera spojuje vzdalene regiony, aran~uje netyplckym, Gasto 
nepfedvfdatelnym zpOsobem. Vytvarr pOsoblve, subtllnf elektronlcke zvuky. 
Slozenfskupiny: 
Alicja Kalinowska - zp~v a klavesove nastroje; 
Kuba Mitoraj - kytara, zp~v, klavesove nastroje; 
Grzegorz Posłuszny - basova kytara , syntetizator; 
Łukasz Łabuś-bicf nastroje 
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Mała miejscowość na granicy słowacko-morawskiej. Obcy nie są tu mile widziani. Tubylcy są podejrzliwi 
nawet w stosunku do samych siebie. Mieszka tu 18-letni Marek. Jego jedynym prawdziwym przyjacielem jest 
jego pies. Marek zaniedbywany przez bliskich znalazł iluzoryczną ostoję w towarzystwie lokalnych skin6w. 
Ślepo podąża za nimi, choć oni sami nie wiedzą dokąd podążają. Tresują go tak, jak on tresuje swojego psa 
Killera. Kiedy w jego życiu pojawi się nagle matka i przyrodni brat, Marek stanie przed dylematem. Albo 
wybuchnie, albo znajdzie wewnętrzną zdolność do współczucia, którego się tak boi. Nakręcony bez muzyki, 
tylko w oparciu o naturalne dźwięki film jest niemal dokumentalnym zapisem portretu zagubionych młodych 
ludzi. 

MY DOG KILLER 
A IIllle town at Slovaklan - Moravian border. Strangers are not welcome. The natlves are suspicious even 
towards one another. 18 year-old Marek lives here. His only real friend is his dog. Marek, neglected by his 
relatlves has found an illusory mainstay among the local skinheads. He follows them thoughtlessly although 
even they don't know where they are heading. They train him in the same way he trains his dog Killer. When his 
mother and half-brother appear suddenly, Marek has to face a dilemma. He will eilher explode ar find the inner 
sympathy which makes him sa scared. Realised wilhout musie, only based on natura I sounds, lhe film is 
al most a documentary portrail of young, lost people. 

MUJ PES KILLER 
Vesnice u slovensko-moravske hranice. Cizf zde nejsou vfianr. Mfslnf jsou podezrrvavf dokance vOti soM 
navzajem. Bydlftu osmmlctilety Marek. Jeho jedlnym opravdowm prrtelem je pes. Marek zanedbavany svymi 
blrlkymi naSel iluzornf oporu ve skupina mfstnfch skinheadu. Slepa je napadobuje, I kdyZ oni sami nevMi, 
kam smefujr. Drezrrujr Marka stejna, jako on drezrruje sveho psa Killera. Kdyz sev jeho 2ivote neCekane objevr 
malka a nevlastnf bratr, Marek stane pfed dilematem. Bud vybuchne, nebo najde vnitfnr schopnosl k soucitu, 
cehoz S6 tak obavit Film natoteny bez hudby, pouze s prrrodnfmi zvuky, je temar dokumentarnfm zaznamem 
portretu ztracenych mladych lidr. 

SVK-CZ, MOj pes Klller, 2013, 90 mln, fabuła/feature film/hrany film 
scenariusz, reżyseria / screenplay, direclor / scenaf, rezie: Mira Fornay 
muzyka/muslc/hudba: Jan Ravasz, 
obSada/casVobsazenf: Adam Mihal, Marian Kuruc, Libor Filo, Irena Bendova 
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CINO VISUALS to twórcza grupa ludzi , która koncentruje się na produkcji filmowej, dokumental istyc , 
teledyskach I animacji. Ekipa filmowa pOdejmująca się tych przeds ięwzięć ma za sobą odpowiednią edukację 
filmową oraz lata praktyki w dziedzinie filmu , zarówno w charakterze asystentów jak i bezpośredn ich twórców 
Ich ambicją jest przedstawienie pomysłu w oryginalnym, audiowizualnym procesie. Nie ma nic bardziej 
skomplikowanego niż połączenie wideo i audio w jedną całość , co w pierwszej ko lejności daje radość 
a jednocześnie prowadzi do relleksjl nad rezultatami pracy I jej głębią . 
"Centrum Operam" to jeden z vldeo-artów, który został zreal izowany w ramach Ciną Visuais. Opowiada 
o mieście pełnym ludzi , którzy patrzą, ale nie chcą zobaczyć. Tym uczuciem przesiąkni ęte jest społeczeństwo 
po wypadku dwuletniej chińskiej dziewczynki o Imieniu Yue Yue. 

CINO VISUALS is a creatlve group of people, whlch focuses on lilmmaking, producing documentary, muslc 
videos and animation. The film crew undertaking the projects has a corresponding lilm educatlon, together 
with several years ol practiee in the area of lilm on both asslstant and creative posltion. Their attempt is to 
present the idea into the origlnal audio-visual processing. There is nothing more compllcated than to combine 
video and audio into a sing le unit. which in the lirst instance delight and at the same time bring into the 
resultlng work reflection and depth. . 
"Centrum Operam" is one ol the video-art, whlch was mad e within Ciną VIsuais group. It tells abouta city fuli ol 
people who watch but don't want to see. That's the leeling that's permeated through the public after an incident 
Involvlng a two-year-old Chlnese gl rl named Yue Yue. 

CINO VISUALS je tvOrćf uskupenr lidr, ktere SB zam8fuje na filmovou tvorbu, dokumentarnr tvorbu, hudebni 
videoklipy a animace. Fllmovy slab, ktery projekty realizuje ma odpovrdajrcf filmove vzdelani a zarovei'l 
nekollkaletou praxi v oboru na asistentskyeh I tvOrćrch pozic(ch. Jejich snahou je pretavit myslenku do 
orlginalnfho audiovizualnfho zpracovanf. Neexlstuje nic komplikovanejsfho, nez skloubit obraz a zvuk do 
jednotneho ceiku, ktery v prvnr rade potMr a zaroven vnese do vysledmjho dna zamyslenr a hloubku 
Centrum Operam je jeden z videolilmO zreallzovanych v ramei Ciną Visuais. Vypravr o meste plnśm lidr, klerr 
se drvaj(, ale nechtej( uvidel. Takovymlto poclty je prostoupena vefejnost po ineldentu s dvouletou ćrnskou 
holcickou Yue Yue. 

CZ, 2013, 20' 
scenariusz, reżyser ia / screenplay, director / scenar, rezie: Jlrr Vagner 
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Lata 60. w Polsce. Anna jest nowicjuszką, sierotą wychowywaną w zakonie. Przed złożeniem ślubów matka 
przełożona stawia warunek: Anna musi odwiedzić swoją ciotkę Wandę , jedyną żyjącą krewną. Oble wyruszają 
w podróż, która ma im pomóc nie tylko w poznaniu tragicznej historii ich rodziny, ale I prawdy o tym, kim są. 
Poruszający, kameralny, wybitny w obrazie dramat, którym reżyser wraca do rodzinnego kraju. Z wielkim 
wyczuciem łączy intymną historię młodej kobiety z historycznym i społecznym tłem. Jeden z naj dojrzalszych 
filmów ostatnich lat. Wybrane nagrody: Złote Lwy na FPFF w Gdyni za najlepszą pierwszoplanową rolę 
kobiecą, najlepsze zdjęcia, najlepszy film, Nagroda Specjalna na MFF w Toronto, Najlepszy Film Konkursu 
Międzynarodowego na Warszawskim Festiwalu Filmowym. 

IDA 
The 1960s. Anna is anovice, an orphan brought up In a monastery. Belore taking an oath , the prioress gives 
one condition: Anna Is obi iged to visit her au nt Wanda, the only living relative. They both begin a journey whlch 
Is to help them not only to learn about the tragic story 01 the lami Iy, but also lo learn the truth about who they are. 
A movlng, prlvate, outstanding in Its picture story, thanks to which the director retums to his homeland. With 
great taste he links the intimate story ol a young woman wlth the historical and social background. One ol the 
most mature IlIms ol the recent years. Selected awards: Gold Loins at Gdynia Film Festlval lor the best leading 
lemale role, best piclures, best film, Special Award at IFF In Toronto, Best Film in the International Competltion 
at the Warsaw Fi Im Festival. 

IDA 
60. IIlta v Polsku. Anna je v noviciatu, je sirotkem vychovavanym v radu. Neislozf sliby, musfsplnit podmfnku, 
kterou jf dava predstavena: musfnavstfvlt svojl te tu Vandu, jedlnou zijrcf prfbuznou. Annas tetou se chystajl na 
cestu, ktera jlm ma pomoc I nejenom poznat tragicky prfb~h jejich rodiny, ale tez pravdu o tom, kdo jsou. 
Dojemne, vrele, vynikajfcf drama, ktere zobrazuje reziserovou vlast. Pe~liv~ spojuje Intimn! pffbeh mlade zeny 
s historickym a spolecenskym pozadlm. Jeden z neJvfce dospelych filmu poslednf doby. Vybrane ceny: Zlatr lvi 
na filmovem festivalu v Gdyni za nejleps!hlavnfzenskou roli , nejlepsfkameru a nejlepsflllm, Specialnf cena na 
MFF vTorontu, nejleps(lllm mezinarodn! souteze na Varsavskem filmovem festivalu. 

PL, 2013, 80', fabuła/leature fllm/hrany film 
scenarlusz/screenplay/scenai': Paweł Pawlikowski, Rebecca Lenkiewicz 
reźyserla/d irector/rezie: Paweł Pawlikowski 
Zdjęcia/shoots/kamera : Łukasz Żal, Ryszard Lenczewskl 
muzyka/muslc/hudba: Kristlan Eidnes Andersen 
obsada/casVobsazenf: Agata Kulesza, Agata Trzebuchowska, Dawid Ogrodnik, Joanna Kulig 
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III 

22.02.2014 
WYDARZENIA EVENTS UDALOS 1 

Inspirowana prawdziwymi wydarzeniami , poruszająca, emanująca optymizmem i humorem, historia niepełno ­
sprawnego Mateusza, kt6ry- mimo trudnośc i w komunikacji ze światem zewnętrznym i licznych przeciwnoścI 
losu - udowadnia, jak wiele może zdziałać sila ludzkiego ducha. Kiedy Mateusz przyszedł na świat, lekarze 
wydali na niego wyrok, uznając go za "roślinę". Jednak rodzice chłopca nigdy nie pogodzili się z tą diagnozą, 
wierząc, że Ich syn jestw pełni sprawny Intelektualnie. Mateusz dorasta otoczony troskę I miłością. Jednak los 
sprawia, że musi rozłączyć się z rodziną. Z dala od bliskich podejmuje trudną walkę o godność i prawo do 
normalnego życia. Film zachwycił widzów i krytyków na MFF w Toronto. Dawid Ogrodnik otrzymał nagrodę za 
pierwszoplanową rolę męską na Festiwalu Aktorstwa Filmowego we Wrocławiu . 

LIFE FEELS GOOO 
Inspired by true events, moving, radiating with optimism and humor, the story ol disabled Mateusz, who -In 
spite ol the dilliculties In communlcating with the outslde world and many adversitles - proves how much the 
strength ol the human splrit can work. When Mateusz was born, the doctors sentenced hlm recognizlng hlm as 
"t he plant". But the boy's parents never come to terms with the diagnosis, believing that their son is lully 
lunctional mentally. Matthew grows up surrounded by care and love. Vet the fate makes hlm disconnectwlth his 
lamlly. Away from the loved ones he takes the dlfflcultstruggle for dignity and Ihe rightto a normaiIile. The film 
wowed audiences and critlcs at the IFF in Toronlo. Dawid Ogrodnik received the prize for leading male role in 
the Film Actors' Festlvalln Wroclaw. 

CHCE SE ZrT 
Pfrbeh postlzeneho Mateu~e Inspirovany opravdovyml udalostml je velml dojemny, ale taka optimisticky 
a plny humoru. I pres potrze v komunikaci s vnej~fm svetem a pfes mnohou neprrze~ osudu je chlapec 
dOkazem, jak hodne mOze pOsobit sna lidskeho ducha. KdyZ se Mateu~ narodll, lekari vynesli rozsudek: bude 
jako rostlina. Chlapcovl rodlce neakceptovali takovou diagnózu a nlkdy nepfestali vefit, ze jej ich syn nenf 
intelektwilne zaostalY. Mateus byl obklopen pecf a laskou. Osud ale zpOsobil, ze se musel rozloucit s rodinou. 
Daleko od blfzkych zacal tmy boj o normaln fzivot. Film vzbudil obdlv divakO a kritlkO MFF v Torontu. Dawid 
Ogrodnik obdrZel cenu za hlavnf muzskou roli na Festivalu filmoveho herectvfve Wroclawi. 

PL, 2013, 101', labuła/leature lilm/hrany lilm 
scenariusz, reżyseria/screenplay, director / scenaf, rezie: Maciej Pieprzyca 
zdjęcla/shoots/kamera : Paweł Dylus 
muzykaJmuslc/hudba: Bartosz Chajdeckl 
obsadaJcasVobsazenf: Dawid Ogrodnik, ArkadiuszJakublk, Dorota Kolak, Katarzyna Zawadzka, Marek Kalita 
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Debiut kinowy cenionego lilmowca niezależnego - Bodo Koxa, oparty na jednym z najwyżej ocenionych 
polskich scenariuszy ostatnich lat. Opowieść o niebanalnej przyjaźni trójki samotników: niepoprawnego 
internetowego podrywacza Jacka, jego zamkniętego w sobie, niezwykle utalentowanego brata Tomka (wirtuoz 
polskiej komedii Wojciech Mecwaldowski w zaskakującej kreacji na miarę Dustina Hoffmana w 'Rain Manie') 
i nieulnej wobec otoczenia młOdej antropolog Magdy. Gdy wezwany na spotkanie biznesowe Jacek poprosi 
pewnego dnia skrytą sąsiadkę o opiekę nad genialnym bratem, nie podejrzewa nawet, że to nieoczekiwane 
spotkanie da początek głębokiej więzi dwojga zagubionych ludzi. Nagrody: Złota Żaba na Festiwalu Cammer­
Image za Najlepszylilm, Grand Prix Festiwalu Tolilest. 

GIRL FROM THE WARDROBE 
Clnematic debut ol an independent lilmmaker, Bodo Kox, based on one ol the highest rated Polish screenplays 
ol the past lew years. The story wraps around totally uncommon Iriendship ol the three loners: the incorrect 
Internet lady killer, Jacek, his introvert, extremely talented brother, Tomek (virtuoso ol the Polish comedy, 
Wojciech Mecwaldowski, in surprising creation, that could surely be compared to this ol Dustin HoHmann's in 
"Rain Man") and wary ol her surrounding, young anthropologist, Magda. One day, when Jacek is about to 
come for the business meeting and asks his shy neighbour to take care ol his genius brother, he does not ever 
suspect that this unexpected meeting will glve a start to the deepest bond between the two lost people. 
Awards: Golden Frog at Camerimage Festival lor Best Film, Grand Prix at Tolilest Festival. 

DfVKA ZE SKRfNE 
KlnoyY debut uznavaneho nezavisleho li I mafe Boda Koxe vznikl podle jednoho z nejlepśfch polskych scenaru 
poslednfch let. prrMh nevśedniho pfatelstvf trr samotaru - nepolepsitelneho internetoveho suknickafe Jacka, 
jeho uzavfeneho do sebe a nesmfrne talentovaneho bratra Tomka (virtuóz polska komedie Wojciech 
Mecwaldowski s pfekvapivym hereckYm v9konem srovnatelnym s rolf Dustina Hoffmana ve filmu Rain Man) 
a neduvefive mlade antropolozky Magdy. Kdyz jednoho dne musf Jacek odejfi na obchodnf schtizku a polada 
mlcenllvou sousedku, aby pohlfdala genialn[ho bratra, ani netusf, ze to necekane setkanf bude zacatkem 
hlubokeho vztahu dvou ztracenych duSr. Ceny: na Festivalu Cammerimage Zlata zaba za Nejlepsf lilm, Grand 
Prix lestlvalu Tolilest. 

PL, 2012, 90', labułaJleature lilm/hrany 111m 
scenariusz, reżyseria / screenplay, dlrector / scenaf, rezle: Bodo Kox 
zdjęciaJshoots/kamera: ArkadiuszTomiak 
obsadaJcasVobsazenf: Wojciech Mecwaldowskl, Piotr Głowacki , Magdalena Różańska , Eryk Lubos, Teresa 
Sawicka, Magdalena Popławska 
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II I 

23.02.2014 
WYDARZENIA EVENTS UDALOSTI 

Grupa Semplice powstała w 2003 roku z inicjatywy Łukasza Pietrzaka. Repertuar zespołu stanowią przede 
wszystkim kompozycje muzyki latynoamerykańskiej (Astor Piazzolla, Antonio Carlos Joblm), bałkańskiej , 
Irancuskiej oraz standardy muzyki jazzowej i filmowej. Wszystkie utwory to opracowania autorskie. Na co 
dzień, członkowie zespołu są nauczycielami w Państwowej Szkole Muzycznej I stopnia im. Janiny Garśc i w Je­
leniej Górze. Skład zespołu : 
Robert Wróblewski - muzyk-akordeonista, aranżer, kompozytor. Absolwent Akademii Muzycznej w Kato­
wicach. 
Witold Pele - muzyk (klarnecista I saksolonista). Ukończył wrocławską Akademię Muzyczną , przebywał też 
na rocznym stypendium w Enschede (Holandia). 
Marek Mlkulski - absolwent wrocławskiej Akademii Muzycznej w klasie gitary prol. Tadeusza Wybrańca . 
Tomasz Pierzchniak - muzyk, instrumentalista i kompozytor. Absolwent Akademii Muzycznej w Katowicach 
i we Wrocławiu (Wydział Jazzu). 

Semplice Band was created In 2003 on the initiative 01 Łukasz Pietrzak. The band's repertoire is mainly 
compiled ol Latin American composilians (Astor Piazzolla, Antonio Carlos Joblm), Balkan, Freneh, jazz and 
lilm standards. Ali ol them are the authors' Interpretations. On a daily basis, the group's members are teaehers 
at Natlonal Musie School ol the 1 st degree ol Janina Garść in Jelenia Góra. 
The band's members: 
Robert Wróblewski -musician-aceordionlst, arranger, eomposer. Graduate ol Musie Academy in Katowice. 
Witold Pelc- muslcian (elarinettist and saxophonist) -graduate ol Wrocław Musie Academy, stayed for a year 
as a scholarshlp holder in Enschede (Holland). 
Marek Mikulski -graduate ol Wrocław Musie Aeademy in the elass ol gultar by Tadeusz Wybraniec. 
Tadeusz Pierzchniak -musielan inslrumentalistand composer. Graduate ol MusleAcademy in Katowice 
and Wrocław (Jazz Faculty). 

Skupina Sempliee vznikla roku 2003 z inieiativy Łukasze Pietrzaka. Repertoar skupiny obsahuje predevSfm 
latinskoamerieke skladby (Astor Piazzolia, Antonio Carlos Jobim), take balkanske, Iraneouzske a standardy 
jazzove a lilmova hudby. Vśechny skladby skupiny jsou autorske. pres tyden pOsobf elenave skupiny jako 
ueltele statnfhudebnmoly I. stupne (PSM I stopnia Im. Janiny Garści) v JelenfHore. 
Slozenf skupiny: 
Robert Wróblewski -harmonikaf, aranzer, skladatel. hudebnrahademie v Katowicfch. 
Witold Pele - klarinetlsta a saxolonista. Vystudoval wroclawskou hudebnf akademii , byl taka na rocnfm 
stipendlu v Enschede (Holandsko). 
Marek Mlkulskl -absolvent wroelawska hudebnf akademie obaru kytara u p roI. Tadeusze Wybrańca . 
Tomasz Pierzchniak - instrumentalista a skladatel. Absolvent hudebnf akademie v Katowicfch a ve Wroclawi 
(jazzoyY obor). 
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II I 

18--23.02.2014 
WARSZTATY WORKSHOP DiLN 

Fllmoznawca, krytyk Illmowy I teatralny. Wykładowca na Wydziale Aktorskim PWSFTVIT w Łodzi. Kurator 
filmowy " Małopolskiego Ogrodu Sztuki" w Krakowie. Stały współpracown i k kilkunastu czasopism ("Teatr" 
"Notatnik Teatralny", "Kwartalnik Filmowy") oraz portalu "Filmweb". Recenzent teatralny "Wprost" i "Gazety 
Krakowskiej" . Ekspert telewizji HBO Europe oraz Polskiego Instytutu Sztuki Filmowej, członek Między­
narodowej Federacji Krytyków Filmowych - FIPRESCI, Stowarzyszenia Filmowców Polskich, stały komentator 
"Tygodnika Kulturalnego" w TVP Kultura, członek kapituły "Paszportów Polityki". Kurator sekcji filmowej 
lestiwalu "Isola Dei Cinema" w Rzymie oraz lestlwalu "Fonomo" w Bydgoszczy, moderator i juror kilkuset 
lesliwali. Autor lub współautor kilkudziesięciu książek . Laureat nagrody "Uskrzydlony" za "wybitne os iąg­
nięcia w dziedzinie krytyki filmowej" , "Złotej Róży 2012" za " nową jakość w lilmowej krytyce - prasowej 
i telewizyjnej" oraz "Dziennikarskiej Weny" (2013). 

111m expert, lilm and theater crilic. Lecturer at the Department ol Acling School in Łódź. Film Curator ol "Lesser 
Polands Garden ol Art" in Krakow. Permanent associate ol several magazlnes ("Teatr", 'Notatnik Teatralny', 
"Kwartalnik Filmowy") and the FIlmweb portal. Theater reviewer ol magazine ,Wprost" and "Gazeta Krakows­
ka". Expert ol HBO Europe TVand the PolIsh Film Institute, a member ol the International Federatlon ol Film 
Critlcs - FIPRESCI, the PolIsh Filmmakers Associatlon, a regular commentator at "Cultural Weekly" at TVP 
Kultura, a member of the Chapter "Polltyka's Passport". Curator ol film section ol the lestlval )sola Dei 
Cinema" In Rome, and the lestlval "Fonoma· in Bydgoszcz, moderator and juror at hundreds ol lestlvals. 
Author or co-author ot dozens ol books. Winner ol the "Uskrzydlony· award lor "outstanding achievements In 
the field ot Iilm critlcism", the "Goiden Rose 2012" lor "the new quality ol Iilm criticism - ol press and 
televlsion" and "Dziennikarska Wena" award (2013). 

Fllmov9vedec a kritik, dlvadelnrkritik. Vedecky pracovnrk Herecke lakulty PWSFTViT v Lodzl. Filmov9 kurator 
Malopolske zahrady umenr v Krakove. Staly spolupracovnfk vrce nezdeseli ~asoplsu (Teatr, Notatnik Teatralny, 
Kwartalnik Filmowy) a portalu Filmweb. Dlvadelnr recenzent tydenfku Wprost a Gazety Krakowska. Experl 
televlze HBO Europe a Polskeho instltutu filmoveho umenr, ~Ien Mezinarodnr lederace IlImov9ch kritiku 
FIPRESCI a Sdruzenr polskych filmaYO, steW komentator televlznfho Tygodniku Kulturalneho v TVP Kultura, 
~Ien kapltuly ceny Paszport PolitykI. Kurator fIImove sekce festivalu Isola Dei Clnema v flfme a festlvalu 
Fonomo v pOlske Bydho~tI, moderator a porotce nekolika stovek lestivalO. Je autorem nebo spoluautorem 
nekollka desrtek knih. Byla mu udelenacena Uskrzydlonyza 'vynikajrc( t.1spechy v oblasti Iilmove krltiky', Zlata 
rOze 2012 za "novou kvalitu Iilmove krltlky v lisku a televizi" a v race 2013 novinafska cena Dziennikarska 
Wena. 
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Absolwent Wydziału Malarstwa i Rzeźby ASP we Wrocławiu. Zajmuje się wideo, tworzy instalacje i obiekty 
z wykorzystaniem dźwięku . Realizuje projekty, które w swojej strukturze proWOkują interaktywność i są oparte 
na działaniach w procesie. Prowadzi zajęcia w Katedrze Mediacj i Sztuki ASP - Wrocław. 

Graduated trom the Faculty ot Painting and Sculpture at Academy ol Fine Arts. He works with video, creates 
Installations and objects with the use ol sound. He Implements projects that in Its structure provoke 
interactlvity and are based on activities in the process. He teaches in the Oepartment ol MediatJon of Artsat Flne 
Arts Academy. 

Absolvent Fakulty malf1'stvi a socharstvf Akademie krasnych umeni ve Vratlslavl. Venuje se videu, instalacim 
a objektum s vyuzitim zvuku. Realizuje projekty, ktere ve sve struktufe vynucujr Interaktlvitu a jsou zalotene na 
aktlvite v procesu probihanf. Realizuje pedagogickou ~innost na Katedre mediace umeni Akademie krasnych 
umenive Vratislavi. 

Uzyskał dyplom licencjacki z Projektowania Graficznego i wytrwale dąży do tytułu magistra. Zajmuje się pro­
jektowaniem gralicznym, fotografią oraz tilmem video. Od 2013 roku pracuje w Katedrze Mediacji Sztuki na 
ASP - Wrocław. 

He received a bachelor's degree in Graphic Oesign and persistently strives for a master's degree. He works 
with graphlc design, photography and video lilming. Since 2013 he has been working in the Oepartment ot Arts 
Mediation at Flne Arts Academy. 

Ziskal bakalarsky litu I v oboru gralickeho designu a vytrvale smHuje k ziskani titulu magistra. Zabyva se 
grafickym designem, fotografii a videofilmem. Od roku 2013 pracovnik Katedry mediace umeni Akademie 
krasnych umeni ve Vratislavi. 

Tegoroczne warsztaty wideo·art odbywaią się pod merytorycznym nadzorem Katedry Mediacji Sztuki Akademii Sztuk Pięk· 
nych we Wrocławiu I dzięki iei wsparciu technicznemu. 
Thls year's video-art workshops takes place under the substantlal supervislon ot the Department ol Medlation ot Arts at Flne 
Arts Academy in Wroclaw, and thanks to its technlcal support. 
Leto~nf dOny video um~nf se konajl pod odbornym dohledem Katedry mediace umMf Akademie krasnych um~nf ve Vratlslavl 
a dlky jejrtechnlckś pOdpore. 
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III 

18-23.02.2014 
WARSZTATY WORKSHOP OflN 

Autorka filmów animowanych I teledysków, plastyk, twórca niezależny. W latach 2002-2007 stud i owała na 
ASP w Poznaniu (Wydział Komunikacji Multimedialnej - film animowany). Reżyser teledysków i ilustratorka 
okładek płyt (m. in. dla zespołu VooVoo i Czesława Mozila). Laureatka wielu festiwali filmowych. W 2010 r. 
otrzymała nagrodę OFF-owe Odkrycie Roku przyznawaną przez portal Stopklatka i stację Kino Polska. 

The author of animated fi lms and musie videos, artist, independent creator. In 2002-2007 she studied at the 
Academy ol Fine Arts (Faculty ol Multimedia Communications - animation). Musie videos director and 
il lustrator ol covers to musie al bums (by VooVoo and Czesław MozlI). Winner ol many Iilm festivais. In 2010 
she reeelved the Independent Discovery ofthe Year Award by portal Stopklatkaand Kino Polska TV-ehannel. 

Autorka animovanych filmO a videoklipQ, yYtvarnice, nezalJisla um~lkyn~ . V letech 2002-2007 studovala na 
Akademii krasnych umenf v Poznani (Fakulta multimedlalnrch komunikacr - animovany film). Re~lserka 
videoklipO a autorka obalO CD mj. pro kapely Voo Voo a zpevaka Czesława Mozila. Vft~zka mnoha lilmoyYch 
lestivalO. V roce 2010 zfskala cenu Nezavisly objev roku udelovanou portalem Stopklatka a televizni stanicf 
Kino Polska. 

Stud i owała Animację i Nauczanie Sztuki oraz Komunikację Wizualną w Węg iersk i ej Akademii Rzemiosł i Pro­
jektowania (dz i ś: Akademia Sztuki Moholy-Nagy ) w Budapeszcie. Uczestniczyła w wymianie studenckiej 
w Kolegium Volda w Norwegii oraz na Akademii Mnerva, w Groningen, w Holandii. Od ukończen ia studiów 
pracowała jako animatorka, scenarzystka i storyboardzistka. Jest członk iem ASIFA (M iędzynarodowe Stowa­
rzyszenie Filmów Animowanych). 

She studied Animation and Teaching Art and Visual Communicatlon al the Hungarian Academy ol Crafts and 
Design (today: Moholy-Nagy Art Academy) in Budapest. She was guest student in Volda College, Norway and 
in Acadernie Mlnerva, Groningen, the Netherlands. Since her graduation she has worked as animator, scrlpl­
writer and storyboard art1st. She Is a member of ASIFA (International Anlmated Film Associatlon). 

Vystudovala animaci a utitelsky obor umenr a vizualnr komunikace na madarske Akademii femesel a designu 
(dnes: Akademie umenr Moholy-Nagy) v Budape~tl. tJcastnlia se studentskych vymennych pobytO na Volda 
Universlty College v Norsku a Akademii Minerva v Groningenu v Holandsku. Od ukoncenr~koly pracovala jako 
animatorka, scenarislkaa storyboardistka. Je clenkou ASIFA (Mezinarodnr asociaceanimovaneho filmu). 
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Ur. 1984 r. w Koszycach (Słowacja) . Fotograf, reżyser, ukończył Wydział Filmu Dokumentalnego na FAMU 
w Pradze. Wyreżyserował serię filmów krótkometrażowych . "Martin - Lizbona" (2007) był prezentowany 
w konkursach MFF w Jihlavle oraz Cinema du Reel. Jego fi lm dyplomowy "Nowe życie" (2012) zdobył nagrodę 
publiczności na MFF w Jihlavie, został zakwalifikowany na MFF Hot Docs w Toronto i na wiele innych. 

Born 1984 in Kosice (SVK).Photographer, director, graduated at the Documentary Department of FAMU­
Prague. He directed several short movies. "Martin - Lisbon" (2007) was selected to different film festivals 
among which are Jihlava IFF and Cinema du Reel. His graduation film A New IIle ol the family album (2012) 
IVon theaudience award atJihlava IFF and was selected for IFF HotOocs Toronto and many more film festivals. 

Narozen v roce 1984 v Kosiclch. Fotograf, reziser, vystudoval Katedru dokumentarnf tvorby na FAMU v Praze. 
Je reziserem rady kratkometraznfch filmu. Jeho film Martin - Lisabon (2007) se ucastnil mezinarodnf sout~ze 
na festivalu dokumentu v Jj h lav~ a Cinema du Reel. Oiplomov9 film NovY livot (2012) zlskal divackou cenu na 
MFF v J i h lav~a byl vybran na MFF Hot Oocs vTorontu a mnoho dalsrch. 

Absolwent reżyserii na Wydziale Radia i Telewizji im. Krzysztola Kieś lowskiego UŚ w Katowicach oraz filmo­
znawstwa na Uniwersytecie Jagiellońskim . Autor fi lmów dokumentalnych I fabularnych: "Punkt widzen ia", 
"Nauka latania", "W drodze", " Kiedyś będziemy szczęś l iwi" nagradzanych na festiwalach w Polsce i za granicą · 
Ekspert Polskiego Instytutu Sztuki Filmowej. Obecnie końCZY pracę nad filmem o Jerzym Kukuczce. 

Graduate Universi ty of SlIesla (Katowice), Krzysztof Kleslowski Facully of Radio and TeleVision and Film 
Studies at theJagiellonian Universily (Krakow). Authar of documentaries and feature films: "T he point ol view", 
Jlying educatlon", "On the road" , "We wili be happy one day" awarded at festivals In Poland and abroad. 
Expert of PolIsh Film Institute. Now he is completing work on a film aboutJerzy Kukuczka. 

Absolvent rezle na Radiove a televiznr fakull~ Krzysztofa Kieślowskeho Slezske univerzity v Katowicrch 
a filmove v~dy na Jagellonske univerzit~ v Krakov~ . Autor dokumentarnfch a hran9ch filmu Hledisko, Wuka 
hltanf, Na cestach, Jednou budeme sfastnf oceNovanych na festivalech v Polsku a zahranicr. Expert Polskeho 
Institutu filmoveho um~nr. V soucasne doM dokoncuje prace na filmu o Jerzym Kukuczkovi. 
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18-23.02.2014 
WARSZTATY WORKSHOP OfLN 

Asystentka w Katedrze Scenarystyki I Dramaturgii FAMU w Pradze, gdzie kończy studia magisterskie. Jest 
dyrektorem programowym Festiwalu Filmowego Queer MEZIPATRA oraz będzie czlonkiemJury przyznającego 
nagrody Teddy na Berlinale 2014. Autorka scenariusza krótkometrażowego lilmu .Nie um iejący pływać" , który 
otrzymal nagrodę za najlepszy studencki film Czeskich Nagród Akademii w 2011 roku. 

Assistant Professor at the Film and TV School ol Academy ol Performing Arts in Prague (FAMU) where she is in 
the final year ol her MFA in screenwriting and dramaturgy. She is the Program Director ol Queer Film Festlval 
MEZIPATRA and wi ll be on the Teddy Award Jury ol Berlinale 2014. The short film "Non-swimmers" written by 
her has won Best Student Fi Im at the Czech Academy Awards in 2011 . 

Odbornaasistentka na katedre scemlristiky a dramaturgie FAMU v Praze. kde dokon~uje magisterskI! studium. 
Je programovou fedllelkou Queer lilmoveho festivalu Mezlpatra a bude porotkynr ceny Teddy na Berlinale 
2014. Je aulorkou scenafe kratkeho filmu "Neplavci", kterY zlskal Cen u pro nejlepSr studentsky film Ceske 
filmova a televlzn( akademie. 
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OPRAVVAPLASTYCZNA 
ARTISTIC SmlNG vYTvARNE VEDENI 

Absolwentka ASP we Wrocławiu . Dyplom z zakresu projektowania graficznego uzyskała w 1990 roku u pro!. J. 
JaromiraAleksiuna. Mieszka i pracuje w Jeleniej Górze. Zajmuje się malarstwem i projektowaniem graficznym. 
Stworzyła kilka scenografii teatralnych. Zrealizowała ponad 20 wystaw indYWidualnych, prace prezentowała 
także na kilkudziesięciu wystawach zbiorowych. Autorka oprawy plastycznej festiwalu . 

Graduate ol the Academy ol Fine Arts in Wrocław. She received diploma in graphlc design in 1990 under the 
supervision ot J. Jaromir Aleksiun. She IIves and works In Jelenia Góra, paints and does graphic design.ln her 
career she has also done lew stage designs, has had over 20 private exhibitions, her works have also been 
presented at numerous collective exhibitions. The author ot artistlc setting ol the lestival. 

Absolventka ASP (Akademie krasnych umen0 ve Vroclavl. Diplom z oblasti graflckaho projektovanr zrskala v 
roce 1990 uprol. J, Jaromira Aleksluna. Bydl f a pracuje v Jelenf Hore. Zabyva se malffstvim a gralickym 
projektovanfm. Je autorkou nekollka divadelnfch scenografii. Realizovala pres 20 Individualnfch vystav, prace 
prezentovala taka na nekolika desfikach hromadnych vystav. Autorka vY!varneho vedenffestivalu. 

Ur. 1946. Absolwent Wydziału Rzeźby ASP w Warszawie. Dyplom w pracowni Tadeusza Łodziany (1971). 
Zaliczany jest do najważniejszych i najbardziej wszechstronnych polskich rzeźbiarzy współczesnych . Jeden z 
najważn iejszych cyklów artysty, stanowiący trzon jego twórczości to "Ludzie z żelaza". Seria monumentalnych 
figur, tworzona konsekwentnie od lat osiemdziesiątych, stanowi niewątpliwie jedną z największych realizacji 
rzeźbiarskich w sztuce polskiej ostatnich dekad. Twórca statuetki festiwalowej . 

Bom In 1946, Graduated lrom the Sculpturing Department ol Academy ol Flne Arts. He received dlploma lorm 
Tadusz Łodziany (1971) studio. He's considered to be one ot the key and the most versatlle Pol ish 
contemporary sculplors. One ol the most Important series mad e by the artist, which constitute the core ol his 
Work are "The Iron Men". A series ol monumental sculptors conslstentfy created since the eightles is one ol the 
largest accompllshments in the Polish arts. The creator ol lestival's statuette , 

Narozen v r. 1946. Absolvent lakulty socharstvf ASP (Akademie krasnych umen0 ve Var~ave . Dlplom ziskal v 
pracovne Tadeusza Łodziany (1971 ,. Je zafazovan k nejdOlemejsfm a nejvsestrannejsfm polskym souCasnym 
sochafOm. Jeden z nejduleiltejśfch cyklu umelce, jenz je jadrem jeho tvorby, se nazYva "Lida z zeleza". Serie 
monumentalnfch ligur, tvofena dOsledne od osmdesatych let, je nepochybne jednou z nejvetsfch sochafskych 
realizacf v polskem umenfv poslednf doM. T vOrce lestivalova sosky. 

75 



II I 

PODZIĘKOWANIA 
SPEClAL THANKS PODEKOVANI 

Akos Mester 
Andrzej Białas 

Anna i Michał Grajber 
Artur "Baron" Więcek 

Bogumiła Twardowska-Rogacewicz 
Daniel Antosik 
Gabor Merza 
Gosia Takacs 

Helena Jankowska 
Ildikó Sagodi 

Irmina Wirginia Pilarska 
Janina Hobgarska 
Janusz Kołodziej 

Jiri Hruska 
Katarrna Tomkova 
Lada Capouskova 

Lenka Petrova 
Łukasz Maciejewski 
Marcin Katmieruk 

Monika Kuczyniecka 
Peter Muszatics 

Roman Golublńskl 
Ryszard Wojdak 
Viktor Huszar 
Witold Kon 

Tomasz Opania 
Katedra Mediacji Sztuki Akademii Sztuk Pięknych we Wrocławiu 

pracownicy kina LOT 
partnerzy 

patroni medialni 

Serdecznie dziękujemy. Bez Was To nie byłoby To! 
Thank you very much. Without You it would be impossible! 

Srde~ne vam dekujeme. Bez vas by to nebylo ONO! 
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Ą LOI Kino/C\nema 

B MERCURE hotel 

C Książnica Karkonoska 

ZŁOTY KLUB BOSMANA 
restau racjaJrestau rant 

~ E Dworzec PKS/Bus Station 

PKP/Railway Station 
ORIENT EXPRESS CLUB 

G sala JCK/auditorium JCK, 

H BWA 



NOTATKI NOTES POZNAMKY 
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DOFINANSOWANE PRZEZ fi:) 
MIASTO JELENIA GÓRA ~ 

pozitivnf projekty o l . 

• 
• Visegrad Fund 

• • 

I 

FILM®WEB FILM R~ EX - ArT 
DBrFł%."' .e.zarRnXE: 

filmforum 

www.ni24 
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